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Α ι αϋ./ι/θ ίι’ΤΟγ τον χατά  π ά σα ν  2. » Μ άρτιον ΐν  τώ Νεον, ώς γνωοτον, ουνεοτχτε όιαγωνιτυον ό εν ΟΑχοτώ 
Ό θω νείω  Π α νεπ ισ τή μ ιο  τ  Αο>μένον χαι ν υ ν  ίπ ύ  τον φιλογενέοτααος Κ. Βουτσινάς, καί ή κατ’ έντολχν τχ: Ά - 
ψί.ΐον τω ν γραμμά τω ν Κ . Ίω . Β οντσινά  άνα ιεϊύΰ ίντον  καδχααϊκχ; συγκλήτου τχν έ~’ αυτοί) κοίσιν εν τω πρώτο» 
ποημιχοΰ διαγω νισμόν, άφ ον ό τον Λ". 'Ρά.Ι.ϊη  ά ν ι-  τούτω ετει άναλαβοΰσα έπιτροπχ, άνεβετό ρ.οι τχν περί
τί'Λ/ ίΛ; το ί'.τονςγεΐιιν τής δνμο  */«<* ΐχ π α:δ:·νρε!ύν, του άτ-οτε/εου-ατο; αύτοΰ εκθεσιν. I
/} τ ί.Ι ιτ ΐι  τν,ι; ¡ 'ν α/λ-νσεα ι; ε’γενετο  τή  2,8 Μαίαν. Π ισς-  Λεν έτυ/ε πάντοτε ό[*-οφώνου έπκϊοκιρ.α'ϊίζ; χ ϊ^έζ το* 
γητ/)ς χαζά  το ετον τοντο έξε.Ιε'γη.ό την ’ Αοχαζα.Ιυγΐαι; ποιχτικοΰ διζγωνι-ταοΰ, άλλ’ ύπχοξαν και οί ζ;λ· ιτο χ-χ- 
Καθ,(γητη<; Λ °ί ’ν/. ’ / ’ . ’Ραγχαΰήι;, τ /ρ ι ία ς , χα τα  το 5ζντε; αύτχς το ώρέλιαον καί το τελετ'ρόρον. Προ: τ ί

•τννηΑκ; τυ πν.Ινπ.ίηθες άχροατήριον. Ά τζ : ι τμήΟι/ δε το χ καλλιέργεια ανττ, προτερχυ-ατος* οΰιϊόλυς τυντελοΰντος
γέρας καθ' ομόφωνο·· τω ν άγώ νοδιχων χρ.'σιν εις τύ  εις τχν εύχαερίχν τχ ; κοινωνίας, χ έν.ψτ/ωτις υ.ν.τζιοτγό- 
ποίημα  ΣΠΚΡΑΤΙΙΣ / ΐ ι ; ΑΡΙΣΤΟΦΑΝΗΣ, χαι άποσ<ρ(α- λου άγώνος, εις ούίέν αφορώντας θετικόν καί ίιοτοοιττι-
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κόν ; άλλως τε αρκεί διαγωνισμός, χαί αρκεί χρηματική 
άυ.οιβή όπως άναδείξτ, αληθή ποιητήν ·, Τοιαύτα καί τού
τοι; όμοια πολλοί πολλάκις είπον, οί μέν κακίζοντες, οί δέ 
καί ειρωνευόμενοι. Άλλα τού Κ. Βουτσινά ή ύπό θερμού 
•πατριωτισμού οδηγούμενη κοίσις έσκόπευσεν ΰψηλότερον καί 
εύθύτερον. Δεν τρέφει την κοινωνίαν ή ποίησις, ουδέ ρών- 
νυσι τά ; ύλικάς δυνάμ.εις αυτής' διεγείρει όμως τό πνεύμα 
καί πτεροΐ τον ενθουσιασμόν. "Αν άποσπά από τής γής, 
έξ ής βλαστάνει τό χρήσιμον, άλλ’ αίωρεί προς τον ουρα
νόν, όθεν απορρέει τό καλόν καί τό υψηλόν. 'Η ένασχό- 
λησις προς χρησιμοποίησιν τής ύλης είναι άναγκαΐον καθή
κον, ή δ ’ άνάστασις τής διανοίας είναι εύγενές δικαίωμα 
τού ανθρώπου. "Αν ίδρούντες κύπτωμεν τό μέτωπον έπί 
τής αύλακος έξ ής ποριζόμεθα την τροφήν, άλλ’ άνατείνο- 
μεν τό βλέμμα χού πρός τον άστερόεντα ουρανόν, καί έκ 
τής μεγαλοπρεπούς θέας αυτού άντλούμεν παρηγοριάν. Τά 
’Ολύμπια κα ίτά  Παναθήναια δέν έφερον σίτον εις την Ε λ 
λάδα, άλλα τή έφερον δόξαν. ’Άλλως τε δέ ούδ’ οί την 
ωφέλειαν ώς μόνην των κοινωνιών Πολιούχον λατρεύοντες, 
δικαιούνται νά έξορίζωσιν αύτών τήν ποίησιν. Ή  Μούσα 
τέρπει τήν ψυχήν καί τήν εξευγενίζει" οσω δ ’ αύτη εύγε- 
νεστέρα, τόσω προσφυεστέρα εις κατόρθωσιν έργων μεγάλων 
καί δυσχερών. Καί τών εθνών όμοίως ή δύναμις ευρύνε
ται μετά τής διανοίας.

'Η ποίησις, είπον προσέτι, είναι δώρον θεόσδοτον, είναι 
έμ.φυτο; εις σκεύη τινά εκλογής, ώς τό άρωμα εις τό άν
θος, ώ; ό τόνος εις τήν κιθάραν. Τήν έμπνευσιν δέν έκκαίει 
ό διαγωνισμός καί τό άθλον. Τούτο είναι άναμφίσβήτη- 
τον. Ά λλ’ εις τήν έρημον τό άνθος μ.αραίνεται μ.άτην 1 
έξατμιζόμενον, καί ή κιθάρα σιγά όταν δέν ύπαρχη ό κρού- I 
σων αυτήν. Έν κοινωνία άρτι έ; ερειπίων άνακυψάση, υπό | 
το κράτος διατελούση τών βιωτικών άναγκών, καί σχολής 
καί άνέσεως, έστω καί άγωγής, στερούμενη όπως προσέχη, 
πολύ εί; τά καθαρά προϊόντα τής διανοίας, ό διαγωνισμός' 
προκαλεΐ τεχνητήν καν τινα άμιλλαν, καί άναπληροΐ κατα ί 
μέρος τό άλλαχού ενδιαφερόμενόν καί δικάζον κοινόν. "Αν 
λοιπόν παρ’ άλλοις έθνεσι, παρ’ οις ή διάνοια παντοίας ευ
ρίσκει πρός άνάπτυξιν περιστάσεις οί τοιούτοι διαγωνισμοί 
ώς λίαν ώφέλιμ.οι πολλαπλασιάζωνται, πρέπει ν’ άναγνω- 
ρίσωμεν ότι πατριωτικώτατα ένεπνεύσθη ό Κ. Βουτσινάς, 
έκτείνας φιλοτίμ,ως τό έδαφος έφ’ ού τά  σπέρματα τής με- 
γαλοφυΐας δύνανται νά εύρωσιν άφορμ.ήν πρός βλάστησιν, 
καί εύρύνας τό στάδιον εις ό θέλουσι κατέρχεσθαι καί άπο- 
πειράσθαι τών ιδίων δυνάμεων οί εαυτούς άγνοούντες καί 
κατά τά  πρώτα αύτών πτερυγίσμ.ατα δις-άζοντες ποιηταί.

’Επειδή δ ’ 6 διαγωνισμός ούτος πρώτον ήδη δικάζεται, 
σκόπιμον νομίζομεν νά δηλώσωμεν τοΐ; μέλλουσι ν’ άπο- 
δύωνται εις αύτόν, ότι βαίνει έπί τών αύτών όρων, καί

διεξάγεται κατά τόν αύτόν τρόπον ώ; καί οί μ.έχρι τούδε' 
ότι δηλαδή οί ποιηταί, πέμ.ποντες τά έργα αύτών, ούχί 
βραχύτερα τών 500 στίχων, άνώνυμα δέ, καί περιέχοντα 
ιδίως έσφραγισμένα αύτών τά  ονόματα, άνατιθέασι τήν 
τύχην αύτών εις δικαστάς οϊτινες, Οπό τής Άκαδημιακής 
συγκλήτου έκάστοτε εκλεγόμενοι, άγνοούσι τίς ό γράψας, 
καί επομένως πάσης, καί άλλως τού δικαστικού αύτών 
χαρακτήρος άναξίχς αίτιάσεως έπί φιλοπροσωπία άπηλ- 
λαγμένοι, φέρουσι κατά πεποίθησιν ψήφον μ.έλαιναν ή λευ
κήν, καί ή ψήφός των είναι κυρία δ ι’ εκείνους οϊτινες, γι- 
νώσκσντες τούτο, οίκειοθελώς εις αυτήν ύπεβλήθησαν.

“Ενδεκα είσί τά εις τόν δ^γωνισμόν τούτον παρου- 
σιασθέντα ποιήματα, £ν διδακτικόν, τρία δέ δραματικά, 
Ίί  λυρικόν, καί έξ διηγηματικά. Έ κ τούτων επαρκές φρο
νεί ή επιτροπή νά ένδιατρίψη εί; τά  δοκιμώτερα μόνον, 
τούτων τήν άνάλυσιν καί τήν προσάλληλον έκτιθεμένη έκ- 
τίμησιν. Έ πί δέ τών λοιπών, τών έντελώς άπολειπομέ- 
νων εις τήν ποιητικήν ταύτην σταδιοδρομίαν, καί πολύ 
άπεχόντων τού τέρματος, θέλει άρκεσθή εις γενικά; τινας 
καί περιληπτικά; θεωρίας.

Ή  πρώτη ήν άποτείνομ.εν τοίς άποδοκιμαζομένοις ποιη- 
ταϊς, καί ήτι; καί τισι τών έπιδοκιμαζομένων δύναται 
ενίοτε νά μή είναι έντελώς περιττή, είναι ή άφορώσα τήν 
γλώσσαν. Ό  ποιητής είναι τής γλώσσης ό άνώτατος καλ
λιτέχνης' ταύτης συνδυάζει τά; χάριτας καί τά; άρετάς, 
ταύτης συλλέγων τά άνθη κ'αί τού; άδάμαντας, πλέκει 
στεφάνους ούς επαγγέλλεται άμαράντους. Πρέπει έπομέ- 
νως νά είναι μεμυημένος τά  βαθύτατα αυτής μυστήρια, 
καί έζωκειωμένος πρός πάσας αυτής τάς λεπτότητας. Ή  
γλώσσα δέν είναι ή ποίησις, άλλ,’ είναι τό όργανον τή; 
ποιήσεοις. Καί ή μουσική είναι ουράνιον έξ έμπνεύσεω; 
δώρον' άλλ’ ό μουσικός πρέπει προ παντός νά γνωρίζη, τό 
όργανον 0 διαχειρίζεται. Ή  έπί τού διαγωνισμού επι
τροπή έκήρυξεν άλλοτε ότι αποκρούει τά μή εί; καθαρεύου
σαν γλώσσαν γεγραμμένα ποιήματα, ούχί ιός προγρά- 
φουσα τήν δημώδη ποίησιν, ή ώ; άγνοούσα τ ’ αυτοφυή 
εκείνα τής ορεινής Μούσης άριστουργήματα, ή ώ ; άποόο- 
κιμάζουσα τάς ένίοτε έπιτυχεστάτας αύτών μιμήσεις, ώς 
μή ένθυμουμένη τέλ,ος ότι καί παρ’ άλλοις έθνεσιν έβλά- 
στησαν πολλάκις έκ τή; χυδαίας γλώσσης ερατεινά άνθύλ- 
λ,ια, άλλά διότι, εις τήν ακαλλιέργητου γλώσσαν τού 
όχλου παρετηρήθη ότι πολλοί κατέφευγον έξ άδυναμίας 
καί ούχί έκ δυνάμεως, ύπ’ αύτής τόν άμορφον τρίβωνα 
πάντα τά ράκη τής άμαθείας των θέλοντες νά καλύψωσι' 
Προσέτι δ ’ έθεωρήθη δίκαιον, εις τόν τής διαπλάσειος ά- 
γώνα δν ύφίσταται σήμερον ή γλώσσα, νά μή μείνη άσυν- 
τελής καί ή μεγάλη τής ποιήσεως δύναμ.ις, άλλά νά έπε- 
νεργήση καί αύτή ύψούσα καί έξευγενίζουσα. Καί ημείς
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μέν δέν έπιμένομεν εί; τήν τότε άπόφασιν τής έπιτροπής, 
καίτοι έκτιμώντες τούς λόγους οϊτινες αυτήν ύπηγόρευ- 
σαν' άλλ’ οίος δήποτε καν ή ό τόνος εις δν ό ποιητής εν
τείνει τήν λύραν του, ειτε ή 'Υπάτη είτε ή Νήτη, είτε 
ό σοφώτατος τής γλώσσης σχηματισμός είτε ό δημωδέ- 
στατος, πρέπει νά είναι κατά τόν τόνον εκείνον έντελής 
ή γλώσσα καί άμεμπτος, τό άκρον άωτον τής καλλιέπειας, 
ή λέξις νά είναι ακριβής, κυρία, έντονος καί άρμονική, 
ή φράσις πάσα στίλβουσα εκ καλλονών άπροσδοκήτων,
πάσα έντέχνως συνηρμολογημένη, χωρίς ή τέχνη νά δια

~ _ ...

ίδή όλον κόσμον λαμπρών ονείρων πρό τών οφθαλμών του 
άνεγειοόμενο ', ούδ’ άκούση αρμονίας άγνώστους άντηχού- 
σας έντό; του, έκείνος χαίρειν τά ; Μούσας έών, άν έπιδοθή 
εις χρήσιμόν τ ι καί βιοποριστικόν, θέλει πολλών πραγμά
των καί πολλής ματαιοπονοίας εαυτόν άπαλλάξει.

Ά λλ’ ούδ’ ή έμ.πνευσις άνευ τού τύπου άοκεϊ μόνη καί 
καθ’ έαυτήν, ώς εις τόν ζωγράφον δέν άρκεί ό λαμπρότε
ρος χρωματισμός άνευ τού προγράμματος. Καθ’ ήν σειράν 
ιδεών εκφράζει ή ποίησις, καί καθ’ δν τρόπον έκφράζει αύ- 
τάς έκάστοτε, διαιρείται εις είδη, ών οί τύποι καί νόμοι

ο » « /πάσα έντέχνως συνηρμολογημένη, /ωριν ι, . --------  ,   ,  Γ--
οαίνηται. Ό  δέ περί τήν πλοκήν τού λόγου άδέξιος, καί | όυθμίζουσι τήν άκχνόνιστον πτήσιν αύτής, έπιβαλλόμενοι
περί αύτούς τούς κανόνας χωλαίνων, άξιών δέ ώς ποιητής μέν ύπό τής φιλοκαλίας, διδασκόμενοι δ’ ύπό τής πείρας,.
νά έπιδειχθή, επιχειρεί ούχ ήττον άτοπα τού χωλού, θέ- άλλ,ά πολλάκις καί ύπό τής αύτοδιδάκτου ευφυΐας διορώ-
λ.οντος νά διαπρέψη έν χορευταΐς, τού τυφλού, όςτις έπαγ-  ̂μενοι. Ή  τών νόμων δέ τούτων άγνοια ή ολιγωρία παρά-
γέλλεται τόν ζωγράφον. γει εξαμβλώματα άνάξια τής φιλ,ολογίας.

Έτέρα δέ παρα-τήρησις, πολλοί; τών ύποβαλλόντων ) Ούτως, όπως περιορισθώμεν εις μόνα τά είδη ών δοκί-
ποιήματα λυσιτελής, είναι ότι καί ή στιχουργία έχει άναγ-! μια ύπεβλήθησαν εις τόν παρόντα άγώνα, ή όιδαχτιχι)

1 ’ . . . .   1-  -1 1 1 Λ , ™ .
καίους τινάς κανόνας, ούς οί στιχουργούντες καλόν είναι 
νά μήν άγνοώσιν, ού μόνον, ιός εις ένα τών έν τώ παρόντι

ι
ποίησις άπαιτεϊ γλώσσαν σώφρονα μέν, άλλά καί κεκο- 
σμημένην, καί ύπό συχνά άνθη καλύπτουσαν τό ξηρόν στενά μην αγνοωσιν, ου μ ο ν ο ν ,  ω ς  ο*·* . . . .  . . - Γ - · - -  , - Γ- ·Τ -------  ,  , .

διαγωνισμω παρουσιασθέντων συμβαίνει, εί; βαθμόν ώστε λεχος τών ηθικών παραινέσεων. Πρέπει δέ προσέτι αί πα- 
νά μεταπίπτωσιν έν άθωότητι, καί έν άγνοια τού συμβαί - ραινέσεις, όπως μή έχωσι φορτικώ; καί γελοίως, νά μή

' -  ̂  ̂ ------------^ ν / . Ι  «βΤ*/ίΥ'Λσεΐ£ Τ91~
νοντος, άπό ιάμβων, φέρ’ είπεΐν, εις τροχαίους, άλλ’ ούδ’
ούτως ώστε νά. κατασκευάζωσι στίχους άρρύθμους, νά πλέ-
κωσι μέτρα άμετρα, καί να ζευγνύωσιν ύμοιοκαταληςίας
χιολάς καί βεβιασμένα;. 'Ρυθμό; καί ομοιοκαταληξία
είσί κοσμήματα, τό δέ κόσμημα άσχημίζει ότανάκόσμως

» \

V ■/ .
διδάσκωσιν άτοπα, πεζά καί πεπατημένα, άπηχήσεις τα
πεινών παθών ή άγοραίων προλήψεων, άλλά ν’ άπορρέωσιν 
έκ φρενός χρηστής, πυκνής καί βαθείας, καί έν γένει ό δι
δάσκων νά είναι σοφώτερος τών διδασκόμενων.

Ή δέ .Ιΐ'ρικη ποίησις, καθαρά άντανάκλασις τής άτο-

” > ·—  - - γ -----------  - ι .  - . . .
αίρηται ύψηλότερον, ώς ή πτερουμένη διάνοια, άλλά πάν
τοτε, καί κατά τήν μάλλ.ον άκανόνιστόν της φοράν, νά μή
έκτρέπηται ποτέ τής άληθείας, νά μή άποσκιρτα προς τά

είσί κοσμήματα, τό όέ κόσμημα ασχημι,ει υιι*. —, — 0 ,
φέρηται. Καί έν γένει δ ’ ή στιχουργία είναι έπιτήδευσις, μικής αίσθήσεως καί διανοίας τού ποιητού, πρέπει νά κι 
ή δέ έπιτήδευσις είναι γελοία άνευ έπιτηδειότητος. ίίτ ί -1  νήται θορυβωδέστερον, ώς ή έκβεβακχευμένη καρδία, νά 

χοι μέτριοι είσί χείρονες τού χείρονος πεζού λόγου. Ά ν  
ταύτα λέγοντες έξεγείρωμεν εις βαθυτέοαν τής τέχνης
σπουδήν τούς έπιδεκτικούς τελειοποιήσεως, ή άν άποθαρ- , -------------
ρύνωμεν τούς μή ύπό τής φύσεως χρισθέντας ποιητάς, νο- | κακόζηλα, τά τερατώδη καί τά άδύνατα, νά έξεργάζηται
μίζομεν ότι καί αύτούς καί τήν φιλολογίαν ύπηρετούμεν. δ ’ έκαστον τών μικρογραφημάτων της άρτιον έν ένότητι, 

Ά λλ’ ή γλώσσα καί ή στιχουργία είσί τό ένδυμα μό- καί συνεπές καί σύμμετρον έν τοίς μέρεσιν αύτού καίέν τώ
νον” καί άν τούτου πρέπη νά έπιμελώμεθα τήν εύπρέπειαν,  ̂---------- -·■ —« ·,ά λτ.σαονή, ότι.

πολλώ μάλλον πρέπει ν’ άφοοώμεν εις τάς έσιο τερικάς 
ιδιότητας τής ποιήσεως, ών πρώτιστη είναι ή έμπνευσις.
Αύτη είναι αύτή τής ποιήσεως ή ψυχή, ή άκτίς ήτις πλη
ροί καί θεομαί/ει τήν καρδίαν τού μουσολήπτου, καί άν-

συνόλω, μηδέποτε δ ’ έν τή έξάψει της νά λησμονή, ότι 
ό ποιητής, ώς δαδούχος τού θείου πυρός, έντολήν έχει νά
φωτίζη, ούχί δέ καί νά πυρπολή.

Έ τ ι δ ’ άνώτεραι είσίν αί άξιώσεις τή; ί ι η γ η ι ι σ τ ι κ η ς

ροΐ καί θερμαίνει τήν καρόίαν του μουσοΛητιτου, λιλι λ.» ποιήσιωη, ήτις άπό τής άπλή; καί αφελούς όιηγήσειος 
τανακλώσα εις τήν διάνοιαν αύτού καθαρωτέραν καί εύ -. προίησι μέχρι τή; έπικής μεγαλοπρεπείας. Εις ταυτην^ 
γενεστέραν τήν πλάσιν, τώ άποκαλύπτει νέων καί ίδανι- | πλήν τών λοιπών άπαραιτήτων άοετών, όσα; ιός γενικά; 
κών κόσμων έτόψεις. 'Η έμπνευσις είν' έπιφοίτησις πνεύ- ύπεδείξαμεν, πρέπει νά προσυπάρχη κ φ  ή εύτυχής ευρε- 
ματος ούρανίου, ούδέ κατά βούλησιν αποκτάται, διό καί σι^ν.ύθου ένδιαφέροντος καί λογικώς πιθανού, οστις ούόε-

1 ποτε νά συςήλληται εις ισχνήν έξιστόρησιν, άλλά νά συν-
τίθηται έκ περιπετειών καί έπεισοδίων, ών ή άναγκαια 
άλληλουχία άπαρτίζουσα τήν πλοκήν νρι ποικίλη,, άλλα
νά μή συνταράττη τή ν  οικονομίαν. Τό είδος τούτο, άπηλ-»·  _

. ’ ί
παρ’ ούδενό; δύναται έπιεικώς ν’ άπαιτήται* άλλ’ ολως 
άφυής πρέπει νά ύποτεθή ό μή δυνάμενος νά συναισΟανθή 
τήν απουσίαν αύτής. “Οστις πριν ή καταβή εις τόν Μου
σών τόν άγώνα, καταβάς εις τήν ιδίαν έαυτού καρδίαν,
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ν' άρθνϊ μέχρι των άνωτάτων σωύ υψηλού κορυφών, προσέ- 
^ον όμως αν, έκλαβγ] άντ’ αύτού τον όγκον, καί τδ πεφυ- 
«ημένον της φράσεως.

Πάντων όμως τών ειδών της ποιήσεως τδ τάς πλείστας 
καί μεγίστας παριστών δυσχερείας έστίν άναμί,ισβη- 
τήτως τδ (Ιραρατιχο)·, καί έξοχον πρέπει νά έχη την ικα
νότητα, η μεγάλην την έκ τής άγνοιας τών προσκομμά
των παρούσαν τόλμην, όστις επιδίδεται είς αύτδ μετ’ έλ- 
πίδο; επιτυχίας.

Το δράμα έστί παοάστασις πράξεως ένεργουμένης άπδ

ούκ ολίγα τών είς τδν έφετεινδν άγώνα ΰποβληθέντων 
ποιημάτων, καί ρητώς πάντα τά δράματα, χωρίς νά σώση 
έν μέν αύτών, τδν ”Α γ ιν  άγχόμεγον  ή γνώσις ήν ό 
ποιητής έχει τής αρχαίας γλώσσης, έτερον δέ, τήν Χ ρ ι
στιανικήν K oyérm r  ή άτυχης άξίωσις του δραματουργού 
νά παρωδήστι τινά μέρη τή ς ’Αντιγόνης του Σοφοκλέους.

Τδ καθ’ ημάς, εις τήν τύχην των καταλείποντες τά 
ναυάγια ταύτα, θέλομεν ένδιατρίψει έπι μικρόν είς εκείνα 
μόνα τών ποιημάτων, ό'σα όπως δήποτε διεξήλθον διά τών 
κινδυνωδεστέρων υφάλων, καί φαίνονται ιδιαιτέρας τίνος

κοινού ΰπ’ άνθρώπων πολλών, καί εργον τού ποιητού νάι προσοχής άξια. 
επινόηση έκαστον έζ αύτών άρτιον, συνεπή πρδς έαυτδν, | Τδ έπισημότερον αύτών κατά σχήμα καί έκτασιν είναι 
¿μοιαλήθη, αΰτάι θρωπον, καί αύτον υποδυομενος, νά ε μ - |τ δ φέρον επιγραφήν ό Σ  x.er$¿p¡ixs η ο, εποποιία έχουσα μή
φυσήση αύτώ νούν καί ψυχήν, να τω όανείσγ ίδια φρονή-1  κος έπταπλάσιον τού άπαιτουμένου ύπδ τού διαγωνισμού, 
ματα, συμφέροντα, πάθη καί χαρακτήρα, έντέχνως δέ τ ά ρ ,  γχώφΙα αγ -0,φ ε£,αι κα0αρα, έλληνίζι 
ποιητικά ταύτα κινών ελατήρια, νά παραγάγη πράξιν έν- 
διαφέρουσαν καί περίεργον. "Εκαστον λοιπόν τών πλασμά
των του πρέπει νά είναι ίδιον καί αυτοτελές άριστούργη-

;ά τώ δ ϊδ

',ουσα, καί. μα/ι^α
λίαν, ί'σως ύπέρ τδ δέον, καί ενίοτε άνευ ανάγκης έλλι.νί- 
ζουσα. ’Ανεξαρτήτως όμως τούτου, είναι γλώσσα ακριβής, 
εύφραδής, έπιμεμελημ.ένη, πεπαιδευμένου έλέγχουσα κά- 

μα, συντελούν εις καταρτισμόν τού όλου καλλιτεχνήματος, ι λαμον, καί ήσκημένην αίσθησιν τού καλ.ού. II στιχουργία, 
Ό  διάλογος, πλήν τών είς πάν ποιητικόν έργον αναγκαίων! ¿κ,πός τινων δυσαρέστων εκθλίψεων καί τινων χασμωδι 
προσόντων, πρέπει να είναι ποιητικώς μέν κεχρωματισμέ- 
νος, άλλά συγχρόνως καί φι σικώς πιθανός, διότι τά τού 
δράματος πρόσωπα είσίν άνθρωποι, όμιλούντες μόνον γλώσ
σαν έπιμελεστέραν τών άλλων άνθρώπων" ν’ άντανακλα 
δέ καί έκάστου προσώπου τήν άτομικότητα, άλλ’ άμα

είναι έν γένει όρθή, καί σπάνιοι είσίν οί παράτονοι στίχοι. 
Ά λλ’ ό ποιητής κακώς, ώς φρονούμεν, έπραξε, παραδεχθείς 
τδν τετράμετρου ιαμβικόν, τδν συνήθη δεκαπεντασύλλα
βον στίχον άνευ ομοιοκαταληξίας. ”Αν έξ άδυναμίας άπέ- 
φυγεν αύτής τήν δυσχέρειαν, τότε προφανώς έλαττούται έ-

και την τού ποιητού ευφυΐα/, διότι το δράμ,α ούδέ πρός j κείνων οΐτινες ύπέβαλον εαυτούς είς αύτήν, καί τήν ύπι
στιγμ.ήν πρέπει νά παύη, άρέσκον ή συγκινούν. 'Ο ποιητής 
ύπέρ τδν ψυχολόγον πρέπει νά χνωρίζη τήν άνθρωπίνην

νίκησαν ευτυχώς. ’Άν όμως γινώσ/.ιυν να ποιήται χρήσιν 
τής ομοιοκαταληξίας, άπέσεισεν αύτήν έκ προθέσεως, δέν 

ψυχήν, καί ύπέρ τδν φιλόσοφον τήν άνθρωπίνην διάνοιαν, | τδν δικαιούμεν είς τήν περίστασιν ταύτην. Οί δεκαπεντα- 
διότι αΰταί είσι κυρίους οί ή'ρωές του, τούτων τήν γλώσ- ¡σύλλαβοι στίχοι, ένεκα της υποχρεωτικής τιυν τομής μ.ετά 
σαν άναγγελ.λεται νά λαλήσγ, άνάγων αύτήν εις τδ τε- τήν δευτέραν διποδίαν, έχουσιν είς μακράς συνθέσεις πολ- 
λειότερον. Προσέτι ή τών προσώπων πρδς άλληλα ένέρ- λήν τήν μονοτονίαν, όταν δέν θεραπεύη αύτήν ή όμοιοκα- 
γεια, σχέσις καί θέσις, ή τού δράματος δέσις καί λύσις, ταληξία, Γευγνύσα αύτους άνά δύω ή πλείονας. Τούτο λέ- 
καί έν γένει πάσα ή οικονομία, πρέπει νά είναι βαθείας με- ! γοντες, δέν λησυ.ονούμεν οτι είς τδν στίχον τούτον άνο- 
λέτης καί έπιδεξίων συνδυασμών συνέπειαι" διότι τδ δράμα | μοιοκαταληκτούντα χαίρει ή δημοτική ημών ποίησις" άλλα 
είναι μηχανή πολυτελής, καλλ.ίτεχνος άμα καί πολυποί-!τά άσματα αύτής είσί βραχέα, καί προσέτι οί στίχοι αύ- 
κιλ ος, στίλβουσα όλη έξ άδαμάντων, άλ.λ’ έ'χουσα καί I τής είσίν, ούτως είπεϊν, σχεδόν μεμονωμένοι, περιλαμβά- 
ώναρίθμητα ελατήρια, άτινα άδιαλύτως συμπλεκόμενα, νοντες έκαστος καθ’ έαυτδν ολοσχερή ώς επί τδ πολύ έν- 
πρέπει νά κινούνται όλα ό'μού καί έκαστον ιδία πρδς τήν νοιαν. Ή  ομοιοκαταληξία είναι, διά τδν έμ.πειοον αύτής, ού- 
ένότητα τής ένεργείας καί πρδς τήν κ υρύφουσιν τού άποτε- ί ’/}  ζυγός πιεζων ή πεδη τδ βήμ.α κωλύουσα, άλλα χρυσούς 
λέσματος. Γλώσσα άτεχνος, προσπταίουσα πρδς τούς κα- χαλινός, οδηγών τήν άκάθεκτον φαντασίαν, ή ανθηρά όχθη 
νόνας τής φιλοκαλίας, καί αύτής τής γραμματικής, στι- συνέχουσα τδν χείμαρρον τού λόγου, μή ΰπερχειλής ύπερ- 
χουργία χωλαίνουσα, φράσις τετριμμένη ή κακόζηλος, δ ιά -! βή πάν μέτρον φιλοκαλίας. Καί τώ όντι ούτου πώς φαί- 
λονος άφυής καί άδέξιος, άγνοια τών στειχειουδών κανό- νεται έκδικηθεΐσα καί κατά τού ήμετέρου ποιητού ή παρα - 
νων τής τέχνης, έκλειψις φαντασίας, καί ίκανότητος ε ίς1 αεληθεΐσα ομοιοκαταληξία. Μή άναχ_αιτιζόμενον ύπ’ αύτής, 
πλοκήν μύθου καί είς διάπλασιν χαρακτήρων, ιδού τινες' ρεΐλάβρον καί συνεχές τδ κύμα τής στιχουργίας του, κα- 
τών παντοίων σκοπέλων έξ ών έστί κατάσπαρτον τδ π έ - : τακλύζον τά πάντα πέριξ αύτού είς έκτασιν άτερμάτιστον 
λαγός τών ποιητικών σειρήνων, καί είς ούς προσώκειλον καί μονότονον. Ή  στιχουργία τόσω ίσχνοτέρα αποβαίνει,
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όσω μάλλον όγκούται δ ι’ έπ.θέτων παρελκόντων καί λέ
ξεων περιττών. "Ο,τι έν πέντε στίχοις ήθελεν έντόνως καί 
καλώς έκφρασθή, λέγεται ενίοτε φορτικώτερον έν πεντή- 
κοντα. '11 άξία τού ποιήματος τούτου ήθελε πενταπλασια- 
σθή, άν ή έκτασις αύτού ήτον ύποπενταπλάσιος.

τδν Θεόν παρεμβαίνοντα μεταξύ τού Σατράπου καί μεταξύ 
τού Σκενδέρμπεη. Ά λ λ ’ άπ’ έναντίας τού 'Ομήρου, όστις 
τοΐς κατ’ άνθρωπον πεπλασμένοις άρχαίοις Θεοίς περιβάλ- 

I λει, διά τινων γραμμών τής μεγαλοφυούς του γραφίδος, 
ί θείαν μεγαλειότητα, ούτος σμικρύνει τδν Θεόν τού παν-ρ, άν ή έκτασις αυτου ητον υποπεντ.«.;, λι*·,™,. , , , . . . .

Είναι δ ’, ώς εϊπομεν, ό Σκενδέρμπεης έποποιΐα κατά τδν I τδς, καί άποδίδωσιν αύτώ πάθη ούδ’ άνθρώπου καν 
τύπον, άλλα μόνον κατά τδν τύπον. Ύπάρχουσιν άντι- | άξια, παριστών παραδείγματος χάριν αύτον νεμεσώντα 
κείμενα καθ’ έαυτά υψηλότερα καί αύτής τής ποιήσεως, καί | κατά τού ’Οθωμανού Σατράπου, ούχΐ διότι έξολοθρεύει

Μ ~ * ι Λ"-«' · χ λ . π νλ,'ι  ̂ ήΐ’ινι διότι πλανά τ*/.ν έοήιιω-Γ .
τοιούτον είναι τδ θέαμα έθνους άγουνιζομένου ύπέρ τής έ- 
λευθερίας του. ’Αλλά καίτοι όρθή καί γόνιμος ή πρόθεσις 
τού ποιητού νά έκλέξγ ώς ήοωα τών έπών του ένα τών τε
λευταίων καί ένδοξοτέρων προμάχων τής έθνική; ανεξαρ
τησίας, άλλά μόνη ή κατάλληλος έκλογή τής ύποθέσεως ! 
δέν άρκεί όπως μεταβάλγ τήν ιστορίαν είς ποίησιν. Έξ ί- | 
στορικής ρίζης, δύναται βεβαίως νά βλαστήση γενναιότα- ( 
τον καί χαριέστατον ποιητικόν άνθος. Ά λλ’ ό ποιητής τού 
Σκενδέρμπεη αύτήν μόνην σχεδόν τήν ξηράν ρίζαν μάς πα- | 
ριστά έν στιχουργικώ περιβλήματι ένειλ.ιμένην. "Εν έκ τών I 
πολεμικών έργων τού ήρωος τής 'Ηπείρου, καί τούτο έκ 1 

τών δευτεοευόντων, μάχη μεταξύ αύτού καί τίνος τών το- \ 
ποτηρητών τού Σουλτάνου άνευ άλλης εύρέσεως καί πλο- I 
κής, δέν δύναται νά έχνι τδ μέγα ένδιαφέρον 0 ή ποίησις ι 
άπαιτεϊ. Τής σκηνής μάλιστα ούτω περιστελλομένης, ό 

Σκεν

ούτος λαούς χριστιανικούς, ούχί διότι πλανά τήν έρήμω- 
σιν καί τήν καταστροφήν, άλλά διότι ό Βαλαβάν προσέ- 
κρουσε-' είς τήν θείαν άξηπρέπειαν καί είς τήν ούρανίαν 
έθιμοταξίαν.

« Δεινόν δέ ένεμ έσ η σ ε  θ ε ό ς  ό μ έ γ α ; ,  δ τ ι 

π ρ ώ το ν  τό ν  π λ ά ν ο ν  Μ ο υ χα μ έτ  ώ νόμ α σ εν  ομνύω ν 
ό μ ια ιφ ό ν ο ς  Μ πα λα μ πά ν*  χ ’ έν τώ  ά φ θάρτω  θρόνω 

έ π ε ίσ θ η , κ α ί έχ λ ό ν η σ ε  τ ό ν  ουρανόν τ ό ν  μ έ γ α ν  

βαρυθυμώ ν δ’ έφ θ έγξα το ’ βρ ο ντή  δε ή ν  ό φ θ ογγος  : 

’Ά  δ ε ίλ α ιε  ? δέν ή ρ κ ετεν  ό τ ι έςώ μ ο σ ά ς  μου  

τόν  μ ο νο γέννη το ν  υ ιόν  α ν τ ί ψ ευδοπ ροφ ή του , 

κ α ί έν ο π λ ο ς  έ π ά τ η τ α ς  γεν έτε ιρ α ν  π α τ ρ ίδ α , 

κ α ί 5 χα κ υ ν  ά π έκ τε ινε ς  ά γ γ ε λ ιώ τ η ν  ά νδ ρ α , 

ά λ λ ά  κ α ί τώ ν  Δ υ νά μ εω ν τόν  κύριον υβρ ίζε ις .

Ιδ ο ύ  σοι σ ήμ ερον έγώ  κ α κ ή ν  όρίζω  μοΤραν, 

κ α ν  σέ μ υ ρ ία ις  φ ά λ α γ γ ε ς  π ο λ ε μ ισ τ ώ ν  φρουρώ σι >·.

  μάλιστα φαίνεται έ/ων ούσιωό'εστέρως πως λόγους
δυσαρέσκειας. Ίδου πως ττερί τούτων λέγει ό ποιητής, δι* 
ά[Λυδρας τίνος, καθ’ ά φαίνεται, άπη/ήτεως τών τού Τάσ- 

σου έπών.

παιτεΐ. Τής σκηνής μαλίστα ουτω ι.ηΛ»,..,.,,, Ά λλ' άν όογίζηται κατά τών ’Οθωμανών, ούδόλως φι-
Ικενδέρμπεης άντί διά τής ποιήσεως νάέξαρθή μάλλον γι- λοπροσωπεΐ καί πρός τούς Χριστιανούς ό Θεός. Κατ’ αύ- 

γαντιαΐος, καταβιβάζεται έξ έναντίας καί έξ αύτού τού ύ- μάλιστα φαίνεται έχων ούσιωδεστέρως πως λό-
ψούς ζΐι' ού βλέπομεν αύτόν ίστάμενον έν τή ιστορία. Ει- Ν ' - »  > ' —ι---ι—  · .______ λ .

ναι πολεμιστής άνδρεΐος, είναι Σ χο-όέρμ χί //<■ ό θονροι;^ 
κατά τδν ποιητήν, όστις κατά ζήλον τού 'Ομήρου, πρδς §ν 
φαίνεται λίαν έξωκειωμένος, ούδέποτε σχεδόν αναφέρει τδ ! 
ύνομα τού ήρωος άνεύ τούτου τού έπιθέτου" άλλ.ά πολεμι- | 
σταί ανδρείοι είσί καί άλλοι έκ τε τών χριστιανών καί έκ ! 
τών όθωμανών, καί πολλοί ώς είκός είσίν έκατέρωθεν [ 
ο'ιτε φονεύοντες καί οί φονευόμενοι, καί ούδείς ό άποχρών ι 
λόγος όπως ούτοι μάλλον εκείνων ύπερισχύσωσιν, ούδεμία | 
πράξις ιδίως ένδιαφέρουσα, προέχουσα τών λοιπών, καί ά- : 
παιτούσα ιδίαν άφήγησιν, ούδεμία διακεκριμένη φυσιογνω
μία, ή χαρακτήρ εύκρινώς διαγεγραμμένος" ούδέ καν τού 
δικαίου ή τού άδικου ή πλάστιγξ πρδς πού κυρίως ρέπει 
δύναται εύκολους νά διαγνωσθή. 'Ως ό σατράπης, λεηλατεί ι 
αιχμαλωτίζει καί βέβηλοι ναούς, ούτω λέγει καί ό Σουλ

τάνος"
ο "Ο γ: Σ χ ι ν δ έ ρ μ τ ι η ς  λ υ σ τ ώ ν  έ τ ιέ δ ρ χ μ ε ν . ά χ ο ύ (ο .  

τά ς  χώρας μου λ ε η λ α τ ώ · / χα !  μ έ χ ρ ι Π ερ λεπ Ιο ν , 
α νδ ρ χς  3’ έζώ γρ η σ ε  π ο λ λ ο ύ ς , γυνχΤ χα ς χ α ί  π α ρ θένου ς, 

χ α ΐ  έβ εβ ή λ ω α ε  να ού ς, χ α ί  μ α ίν ε τ α ι α σ χ έ τ ω ς  . . . ιι

(Σελ 62).

Αξιών δ ’ ό ποιητής νά παρακολουθήσνι τόν μέγαν του 
οδηγόν καί είς αύτήν τήν ύψίστην του πτήσιν, παρεισάγει!

« Καί έτελούντο αί βουλαί *ί αφυχτοι τού πλάστου, 
όστις ύργίσθϊ) κατιδώ ν τό γένος τώ ν άνθρώπων 
ε ίς ήδονάς έχχαυνω θέν, τήν δίκην ές-βρίζσν, 
έ/θρόν άπάσης αρετής, δυύλον παθώ ν αγρίων, 

είς έριδας θρησκευτικός έγχύπτον μ ετά λ ύ σ σ η ς , 
καί ερευνών μυστήρια  απόρρητα ά γγελο ι;.
Τ αύτα  χατεΤδεν επ ί γ η ς  βαρυθυμών ό π λ ά σ τη ς , 
καί άφ’ ημών άπέστρεψε τό πρόσωπον όργίλος, 
καί ’Λμουρατ τόν δούλόν του έκάλεσε, κ α ί άμα 
εσάλπιγξεν ό ουρανός, ή  γη  θ’ έκ  θεμελίω ν 
έσείσθη πρός τόν λόγον  του, κ’ έν τή  αυτής λεκάνη 
διεδινήθ’ ή θάλασσα ώς νήπιον έν λ ίκνω  
σπαργανω τόν ». ’Ρ!γώ είμ ί έν ’Ά λ φ α  καί Ω μ έγα , 
ό κτίσας έκ τού μηδενός δ ιά  τού νεύματός μου 
γην , θάλασσαν καί ουρανόν, καί π ά ντα  τά  έν τούτοις, 
ό τώ ν Δυνάμεων θεός, έγώ  θεός καί μόνος,, 
ον οί λαοί λατρεύουσιν έν τελεταΤς. π ο ικ ίλα  ς. 
ΙΙαραλαβών σου τον στρατόν, παρόρμησον είς μ ά χα ς, 

τούς ύβρ’.στάς μου πάταξον, έκφόβησον τά  έθνη, 
καί έσο οργανον π ιστόν τώ ν εκδικήσεων |λου.
Έ γ ώ  δέ μετά  σού ε ίμ ί, καί άγγελός μου σείων 
ρομφαίαν, ποοποοεύσεται είς νίκας οδηγόν  σε.
Έ ν  μ ά χα ις  εση κραταιός, καί υποτάξεις /ωρο& 
μ έλι καί γ ά λ α  ρέουσαν καί οί απόγονοι σου 
κληοονομήσουσιν αύτήν  έπ ί μάκρους αιώνας.

I
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έω ς  ου ελ ί'ί ΐ ό x a t p í ;  x a ¡  π β ύ ο η  ή  ¿ ρ γ ή  μου .
Ο ίίτω ς η ύ δ ό χη β α  έ γ ώ . Μ «θέτω® αν τ& εβνη

ο τ ι ά —ά σ η ς ύβρεω ς ά π α ίσ ιο ν  τό  τ έ λ ο ς ,

x a l  ο τι  ζή  δ Κ ύριος, κ 1 έχ δ ιχ ο ν  έ / ε ι  ο ίμ μχ. >> ( « λ .  5 — 6).

“Οταν "λοιττόν ό Θεός τής δικαιοσύνης κηρύττνι τους χρι
στιανούς ύβριστας τον, πώς νά ενδιαφερωμεθα πλέον υπερ 
αυτών ; "Οταν ό Θεός των Δυνάμεων λέγη τώ Όθωμανώ'
“ Έγώ δέ μετά σού είμί, ;· πώς ν’ άμ.φιβάλλωμ.εν πλέον 
-περί της λύσεως τού άγώνος, ήτις έν τούτοις, εΐρησθω ώς 
έκ περισσού, αποβαίνει καί όλως εναντία της θείας ταύ- 
της επαγγελίας ·,

Επεισοδίων δεν στερείται μέν τό ποίημα' πρόκειται 
μάλιστα, όταν σ ηχπληρωθή, νά περιλάβη καί πλείονα, 
α αναγγέλλονται μ.όνα' άλλ’ είσι πάντα δευτερεύοντα, 
ολίγον την πράξιν διαποικίλοντα,προάγοντα,συμπλέκοντα, 
η καθιστώντα μάλλον ένδιαφέρουσαν. 'Έν έξ αυτών, ό άνα- 
σκολοπισμός τού Δίγκου (σελ. 23 ), υπερβαίνει τά τή τέχνη 
επιτετραμμένα όρια τού φοβερού, καί χωρεΐ μέχρι τού 
απαίσιου. Πολλά όμως έχει τό ποίημα τεμάχια εκλεκτά 
δ ιάτε τούυίιους την γλαφυρότητα καί διά την επιμέλειαν 
της εξεργασίας, μάλιστα δ ’ έν ταΐς περιγραφαΐς καί ταΐς 
μικρογραφίαις. 'Ως παραδείγματα κείσθωσαν έκ πολλών 
τά  έπόμενα. Ιδού πώς περίγοάφεται ή θέσις της Φούρκας ;

« ΕύρεΤα κεΤται, ώ ς γ ν ω σ τό ν , κ ο ιλ ά ς  υπ ό  τ η ν  Φ ο ύ ρ κ α ν  

ύ π ό  εύ σ κ ίω ν  κ υ κ λ ω τ ή  βουνώ ν  π λ α τα ν ο φ ύ τω ν .
Ε ις  τό ν  μ υ χ ό ν  α υ τή ς  π η γ ή ,  θ υ γά τη ρ  τω ν  δρέων. 

ν ά μ ’ ά ν α β λ ύ ζε ι ψ ίθυρον ύ δ ά τω ν  ά κ η ρ ά τω ν .

Περί τ η ν  κρ ή νη ν  π ά ν το θ εν  σ φ ρ ιγώ σ α  χ λ ό η  θ ά λ λ ε ι.

"Γ π ερ θεν  τα ύ τ η ς  π λ ά τ α ν ο ι σ κ ιώ δ εις  α ίω ρ ουντα ι.
’Εντεύθεν π ά σ α  ή  κ ο ιλ ά ς  λ α μ β ά ν ’ ικ μ ά δ α  θε ία ν . 

κ α ί φ α ίν ετα ι λα τρεύουσ α  τ ή ν  ζω ηφ όρον κ ρ ή νη ν  ».

Ί&ού S i τ:ώς ~ζο ».γράφει ο ττοιητής τους ίτ:πώνας του 
ϊκενοέοίλπεη:

« Παρά τό  τ ε Τ /ο ; τή ς  α υ λ ή ς , ε γ γ ύ ς  έξ εύ ω νύμ ω ν, 

ή ν  ό π ο λ ύ φ α τνο ς  ίπ π ω ν  Σ κ ε ν δ έ ο μ π ε η  το υ  θούοον.

ΈκεΤσε ά γ ω ν  τό ν  Γ ελ Ιν  ε ίσ ή λ θ εν  ό Θ ανούσης, 

κ α τ ό π ιν  δέ κ α ί ό Έ μ ί ν  ή ν  δέ θα μ βόν τό  φ έγγο ς .

Κ λ ε ισ τα ί θυρ ίδες ευ κ ρ α ή  ύ π έτρ εφ ο ν  σ κ ο τ ία ν , 

ή τ ις  τω ν  ίπ π ω ν  α σ φ α λώ ς  τ ά  μ έ λ η  έ κ π ια ίν ε ι.  

ίπ π ο ι έκεΤ δ ίς  ε ίκ ο σ ι, τ α χ ύ τερ ο ι ά νεμ ω ν , 

π ά ν τ ε ς  έν π έδ α ις  στερεαΤς το ύ ς  π όδα ς δεδεμένο ι, 
ή σ θ ιον  π ό α ν  μ α λ α κ ή ν , β λ α σ τ ή μ α τ α  λ ε ιμ ώ ν ω ν , 

λ ω τό ν  τε  ά ν θ εμ ό ε ν τα , κ α ί κύπειρ ον ευώ δες, 

κ α ί ά ν ρ ω σ τ ιν  μ ε λ ιη δ ή . Σ α χ ίν  δ’ ο μ ε λ α γ χ α ίτ η ς ,  

δ ια π ρ ε π ή ς  ε ις  α ρ ετή ν  κα ί μ έ γ εθ ο ς  κ α ί κ ά λ λ ο ς , 

ή χ θ ε τ ο  π ό λ εμ ο ν  π ο θώ ν  κ α ί μ ά χ α ς  άνδροφόνους, 

ό τ ι α υτός  ή γ ά λ λ ε τ ο ,  ε π ί  τώ ν  ν ώ τω ν  φέρων 
τ ό ν  θούριον Σ κ ε νδ έρ μ π εη ν , π ο λ έ μ ω ν  κ ινούμ ενω ν .

Κ αί δή  έξ ά λ γ ο υ ς  ύστερον έθη ρ ιώ θη  α ίφ ν η ς , 

ώ ς έμ α θε τό ν  θάνατον το ύ  π ρο σ φ ιλο ύς  ιπ π ό τ ο υ , 

ούό’ έκ το τε  ή θέλη σ ε νά  μείν* ε ις  τ ό ν  ίπ π ώ ν α , 

ουδέ τρ ο φ ή ν  νά  π ρ ο σ δ εχθ ή , ουδέ νά  έ π ιζ ή σ η , 

ά λ λ ' έρρηξε μ α ινό μ ενο ς  τά ς  π έδ α ς  τ ά ς  τ ρ ιχ ίν α ς ,

κ ’ ε π ί  τ ά  ορη ά γρ ιο ς  ώ ς θ ύ ελ λ ^  έ τ ρ ά π η .

Έ κεΤ δ ’ έ π τά δ α  η μ ερ ώ ν  ά τ λ ή τ ο ν  πένθος τρέφ ω ν, 

δ ιέτρ εχε  τ ά ς  φ ά ρ α γκ α ς  ώ ς λ ε ία ν  π εδ ιά δ α , 

κ α ί έ ζ η  τ έ ρ α ς  θ α υ μ α σ τό ν  π ο ιμ έ ν ω ν  κα ί β ο υ κ ό λ ω ν  

εΓτ’ ά φ α νή ς  έγένετο* π ο λ λ ο ί δέ δ ιήρεύνω ν.

Ε ί ;  τ ό σ η ν  έ μ ε λ λ ’ Ι π ε ιτ α  νά  π έσ η  δυσμοιρ ί'αν 

Σ α χ ίν  ό δαφνοστέφανος* Σ α χ ίν  ό έρ ια υ χη ν ,

8ν ε ις  τώ ν  ό π λ ω ν  τ ή ν  κ λ α γ γ ή ν  ό ’Άρ·ης έσ εβ άσ θη .

Δή τ ό τε , ώ ς ενόησ ε Γ ε λ ίν  το ν  Π υρ ρ ο χα ίτη ν4 

σ τρ έψ α ς εν β λ έ μ μ α  π υ ρ ινο ν , άνώ ρθω σε τ ά  ώ τα . 

ά φ ή κ ε φ ρ ύ α γμ α  δεινόν , ά γρ ιον  μ ένος  π νέω ν , 

κα ί έ μ ε λ λ ε  τά ς  σ τερεάς  νά  δ ιά ρρη ξη  πέδας·

Ά λ ο ά  έπ ρ ά υνεν  α υ τό ν  θω π εύ ω ν  ό Θ ανουοης 

μ έ  ρ ή μ α τα  μ ε ιλ ίχ ια .  Του δέ Γ ε λ ίν  έκ λόσ α ς 

τ ό ν  χ α λ ιν ό ν  τό ν  ευλω ρον, έ ξ ή ρ τ η σ 1 έκ  π α σ σ ά λο υ , 

α υ τό ν  δέ πόορω  τού  Σ α χ ίν  π ρ ό ς  φ ά τν η ν  μ ν /α ι τ ά τ η ν  

π ρ ο σ δ η σ α ς , πόαν μ α λ α κ ή ν  π α ο έδ ω κ εν  εις  βρώ σ ιν »».

,(ς . 17— 8).

'II έπομένη περιγραφή τού κήπου τού Σκεδέρμπεη, χα
ρακτηριστική τού τρόπου τού ποιητού, είναι περίεργος μάλ
λον ή επαινετή, διά τό λεπτολόγον αύτής, καί διά τήν 
μέχρι καταχρήσεως χρήσιν τών επιθέτων'

« ΙΙα ρά δεισος δ ' έ π έ π τ α τ ο  ευρύς πρό  τώ ν  μ εγά ρω ν , 

ένθα παντοΤ α  έθ α λ λ ο ν  ¿πω ροφόοα  δένδρα, 

ά μ υ γδα λ α Τ  π α μ φ ά ρ μ α κ ο ι , εαρινόν χ ιτ ώ ν α  

ένδεδυκεΤαι ά νθ ινον , β ρ ο ντό κ τυ π ο ι κα ρ ύ α ι, 

ρ ο ια ί ά δ α μ α ν τό κ ο κ κ ο ι, φ υ λλοσ χιδεΤ ς π ερ σ έα ι, 

μ η λ έ α ι ά γ λ α ό κ α ρ π ο ι, χ ε Ι ο γ χ ν α ι  π ερ ιμ ή κ ε ις , 

κ α ί γ α λ α κ τ ό χ υ μ ο ι συκαΤ, κ α ί θ α λ λερ α ί έλαΤ αι, 

κα ί κέρασοι π τη νο φ ιλ εΤ ς , τώ ν  π α ίδ ω ν  μ έ γ α ς  π όθος '

'Γ ώ ο ύ ν το  δέ έτέρω θεν, ώ ς  έν  ευσκίιρ  οάσει 
α ε ιθ α λ ε ίς  κ υ πά ρ ισ σ ο ι, κα ί δρυς ούρ α νομ ή κεις.

•χϊί α ίγ ε ιρ ο ι εύ ρ ύκ ομ ο ι, κ ’ ευθυκορμοι ε λ α τ α ι, 

κ α ί π λ ά τ α ν ο ι ά μ φ ιλα φ εΤ ς, κ α ί σ κ ιεα ί π τ ε λ ε α ι,  

όσα θ ν η τ ό ίς  έδώ δ ιμ ο ν  δεν φέρουσιν ¿π ω οα ν, 

ά λ λ ’ ε ιν ’ α γ ά λ μ α τ α  σ εμ νά  τώ ν  κ ή π ω ν  κ α ί δρομώ νω ν.

Ί ’π ό  σ κ ιάν ά μ φ ιλ α φ ή  λ α σ ϊω ν  φ υ λ λ ω μ ά τ ω ν  

ή δον εύ κ έλα ο α  π τ η ν ά ,  ταΤς Μ ούσαις π  ε φ ι  λ  μ  έ ν  α, 

κ α ί σύνδυω  έώ ρ τα ζο ν  τ ή ν  ώ ρ α ν  τώ ν  ερ ώ τω ν , 

τό  εαρ τό  άνθοστεφ ές. ’Εν μέσω  δέ τω  κ ή π ω  

π ή δ α ξ  μαρμάρου α γ λ α ο ύ  α π ό  τρ ιώ ν  σ υ ρ ιγγώ ν  

τό  ύδω ρ ά ν η κ ό ν τ ιζεν  ε ις  υψ ος οργυ ια ιον*  

π έρ ιξ  δέ ά / ν η  π ά ντο θεν  λ ε π τ ή  α ιω ρ ο υ μ ένη , 

τ ή ς  θεογράφου ’Ίο ιδο ς  τ ά  χ ρ ώ μ α τ α  π α ο ίσ τ α  

-ο ό ς  τ ή ν  λ α μ π ρ ά ν  μ α ρ μ α ρ υ γ ή ν  του  ουοντος ή λ ιου .

Δύω δ’ α υτο ύ  δεξα μ ενα ΐ έ δ έ /ο ν τ ο  τό  ύδωρ, 

π ερ ίξεσ το ι κ α ί εύ κ υ κ λο ι, ή  ύπερθεν  ό λ ιγ η ,  

εύρεΤα δ’ ή  ύπένερθεν. Περί τ ά  χ ε ίλ η  τα ύ τ η ς  

V σ τα  ν το  ζ εύ γ η  τρ ίδ υ μ α  λ ε ό ν τω ν  μ α ρ μ ά ρ ιν ω ν , 

δ ε ινά  θη ρ ία . ΤΙσον δέ άπεΤ χον ά π ’ ά λ λ ή λ ω ν .

Κρουνόν ύδά τω ν  δ ια υ γ ή  ά νέβ λυζε  π α ς  λ ε ω ν  

α πό  το ύ  φ ά ρ υγγο ς  α υ το ύ , κ α ί ε?ς τό ν  φ ά ρ υ γγά  του  

τ ό ν  το ύ  συζύγου λ έο ντο ς  έκα ραδόκα  / α ί ν ω ν  

δή  το ύ το  θα ύ μ α  μ έ γ α  ή ν , π ώ ς  ρύα κα ς ύ δ ά τω ν  

π ά ν τ α ς , ώ ς μ έ τ ο χ ο ι ζ ω ή ς , έφ ύσ ω ν ά εννά ω ς, 

κ α ί έκ α σ τ ο ς  τού  ά ντ ικ ρ ύ  έδ έχ ετο  τό  νά μ α .
Πέριξ δέ ή σ α ν  έδρανα σ τ ιλ π ν ά  έκ  κυπαρ ίσσ ου. »

(2. 4 8 — 49).
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Άλλά πρός έντελεστέραν έ/.τίμησιν τών τε άρετών καί 

τών έλαττιομάτων τού ποιήματος, 0ώυ.εν τέλος έξ αύτού 

Ιν άρτιον έπεισόόιον’

■ > Ζ  -  :  ■ · -! ■ ; . .  Λ» -
« Κ αθώ ς δέ δένδρον νεαρόν κ α ί ά νθ εμ όεν  θ ά λ λ ε ι 

π α ρ ά  φ λο ίσ β ώ δ η  ρύακα , ού τ ό  μορμύρον κ ύ μ α  

τρ έφ ει α υ τό  δ ιη νεκ ώ ς  ν ο τ ία  έν  ίκμάδι*  

έςα ίφ ν η ς  δ έ , δονούμενον ζεφύρω  μ υ ρ ο π νό ω , 

ή λ α σ ε  κ ά ρ χα ρ ο ς  οδούς ο ίσ τοφ ορ ή του  κ ά π ρ ου , 

κ α ί έξετάννυσ εν  α υ τό  χ α μ α ί  ε π ί  τ ή ν  κ ό ν ιν , 

βρύον έν άνθεσ ι λευκοΤς, π ρ ίν  ή  κ α ρ π οφ ορ ή σ η , 

ομ ο ίω ς, ΔουναζΤνε, συ ά π έ κ τ ε ιν α ς  Έ λ μ ά ζ η ν ,  

ε ίσ έ τ ι τ ή ν  νυμφ ίδιον  σ τ ο λ ή ν  ένδεδυκότα .

"Ο τι τό  π ρ ώ η ν  ε υ κ λ ε ή ς  έλθώ ν έκ το ύ  π ο λ έμ ο υ , 

κ ’ έπ α ν ιό ώ ν  ά σ π ά σ ιο ς  τή ν  π α τ ρ ικ ή ν  ε σ τ ία ν , 

έ τ έ λ ’ υμ ένα ιο ν  βριθύν, κα ί έλ α β εν  ε ις  γά μ ον  

Γ ιο υ λ ή ν  τ ή ν  ύστερότοκον το ύ  Ά π τ ο υ λ ά χ η  κόοην.

ΤΑ δ ύσ τη νος ούδ’ ό π ω σ ο ύ ν  ειδεν  α υ τ ή ς  τ ή ν  χ ά ρ ιν .

Π έντε δέ μ ό να ς  έμ ε ιν εν  η μ έρ α ς  έ ν Κ α ζ ά ν η , 

τ έ ρ π ω ν  γεν νή το ρ α ς  δ ε ιλο ύ ς  κ α ί γ ε ίτο ν α ς  κ α ί φ ίλ ο υ ς - 

κ α ί τ ή ν  μ έν  π ρ ώ τ η ν  γ εγ η θ ώ ς  ά νή λθεν  έκ  Π ερσ ίας, 

τ ή ν  δέ δευτέραν ή τ η σ ε  το ύ  Ά π τ ο υ λ ά χ  τ ή ν  κόρην, 

τ ή ν  τ ρ ίτ η ν  χ α ίρ ω ν  ελ α β ε  κ ’ έ’δω κ’ αρρα βώ να , 

τ ή ν  δ έ  τ ε τ ά ρ τ η ν  έπ ε μ ψ ε  π ρ ο γ α μ ια ία  δώ ρα , 

τ ή ν  π έ μ π τ η ν  δέ π ο λ υ η χ ή  υμ ένα ιον  έ τ έλ ε ι.

Κ αι δη  τό ν  ο ικον ευθυμο ι έπ λ ή ρ ο υ ν  δα ιτυμ όνες . 

οί μ έν  ευθύμω ς ά δο ντες  π α ιά ν α ς  γ α μ ή λ ιο υ ς , 

κ α ί ά λ λ ο ι π λ ή τ τ ο ν τ ε ς  π ο σ ί χορ ού ς  π ο λ υ δ ιν ή το υ ς , 

π α ια ν ιζ ό ν τ ω ν  τώ ν  α υ λ ώ ν , β ο μ β ο υ ντω ν  τώ ν  τ υ μ π ά ν ω ν  * 
κ α ι ο ιη κ ονουν ίλ α ρ ω ς  δ ιά  τω ν  δ α ιτυ μ ό νω ν , 

κυφ ο ί τ ώ  γ ή ρ α , οί γονεΤς, φ ο ιτώ ντες  ενθα κ’ ένθα .

Έ ν  δέ νυ μ φ ώ ν ’ ή γ ά λ λ ε τ ο  ά κή ρα τος ή  νύ μ φ η .

Π ερί α υ τ ή ν  σ κ ιόβ ιο ι π αρθένο ι κ α ί γ υ ν α ίκ ε ς , 

π α ρ ά νυ μ φ ο ι χ α ρ ίε σ σ α ι έθ α ύμ α ζον  όρώ σαι, 

ό τ ι έφόρει έκ π ρ ε π ή  δ ιά χρ υσ ο ν  έ σ θ ή τ α - 

τ ή ν  κ ε φ α λ ή ν  τ η ς  έσ χε π ε ν  έμ πόρφ υρος κα λύπτρα *  

υπέρ  δέ ζ ώ ν η ν  ά ργυραν π α λ λ εύ κ ο υ ς  ε ίχ ε  χεΤρας 

ά κ ρ ο β α φ ε ις , τ ή ν  δεξιάν ε π ί τ ή ς  ευω νύμ ου .

Α ίφ νη ς  δ’ ευ π ώ γ ω ν  ίερεύς ε ίσ ή λ θ εν  ε ις  τό ν  ο ίκ ον, 

β λοσ υροπρόσω πος ά νή ρ , κ α ί εΤπε τ ώ  νυ μ φ ίο ί- 
Ο πλ ίσ ου  τ α χ ισ τ α  Έ λ μ α ς ,  κ α ί κόσ μ η σ ον  τό ν  "π π ο ν . 

κ α ί ά γ ε  εις  Β υζά ντιον  τό ν  Μ π α λ α μ π ά ν  νά εύρης, 
ο ς τ ις  ε ις  Κ ρουην σ τ ε λ λ ε τ α ι μ έ  δ ύ να μ ιν  μ ε γ ά λ η ν  

ν ά  τα π ε ιν ώ σ η  <τήν όφρύν Σ κ ενδ έρ μ π εη  το υ  θούρου.

Τ α υ τα  ό ολβ ιο ς  ή μ ω ν  Σ ο υ λ τά ν ο ς  δ ια τ ά τ τ ε ι .

Ο υαι ε ις  τόν  π αρ η κ οον ! »> Τόσα έχεΤνος ε ίπ ε , 

κα ι χ ά ρ τ η ν  ά μ ’ ά ν έ π τυ ςε ν  ε π ίσ η μ ο ν  κ α ί μ έ γ α ν , 

τ ό ν  χ ά ρ τ η ν  ένθα  ή ν  γρ α π τ ό ν  τό  δ ό γ μ α  το ύ  Σ ο υ λ τά νο υ , 
κα ί ε ί τ α  β ή μ α τ ι  τα χεΤ  έξή λθε τ ή ς  ο ίκ ία ς .

Τ α ύ τα  άκούσας ό Έ λ μ ά ς ,  τό ν  Τππον δ ιεκ όσ μ ει. 

θ ρ ή ν ο ς  δέ ά μ α  σ ιδηρούς ή κούσθη  έν τ φ  οΓκιρ, 

κ α ί ε ίπ ε ν  ό λολύ ξα σ α  ή  γ η ρ α λ έ α  μ ή τ η ο - 

« Πού σύ υ π ά γ ε ις  τέκ νο ν  μ ου , π ρ ίν  ή  σέ ίο ’ ή  νύ μ φ η , 

ή τ ις  π ρ ο λ ε ιπ ε ι  δ ιά  σέ τ ά ς  μ η τρ ικ ά ς  ά γ κ ά λ α ς  

τ ό  π ρ ώ τ ο ν  σ ήμ ερον ; Π α π α ί! 'Η μ έρ α ς  α π ο φ ρ ά δ ο ς !
Π α π α ι δε βαρυδα ίμονος δ υσ πότμ ου  υ μ ε ν α ίο υ !

Π ού σύ υ π ά γ ε ις , τέκνον  μου , κ α τ α λ ιπ ώ ν  τήν* νύ μ φ η ν  * »

Ουοεν οε τ ή ν  μ η τέ ρ ’ α υτού  προσεΤπεν ό νυ μ φ ίος, 
α λ λ ’ έκ κ α λ υ ψ α ς  κ εφ α λ ή ν  ξανθόκομον, η ύ χ ή θ η  

εξ εν δ ο μ ύ χ ω ν  τ ή ς  ψ υ χ ή ς ,  π ρ ό ς  ουρανόν έμ β λ έψ α ς .

« Δός έπ ουρ ά ν ιε  ’Α λ λ ά χ , Τν Γ ια ούρ η ς π ά σ α ν

Τ ή ν  γ ή ν  π α τ ά ξ η  κ ρ α τα ιό ς , τ ή ν  γ ή ν  κ λ η ρ ο ν ο μ ή σ η  ο.

Τ α υ τα  θερμώ ς εύ ξά μ ενος , ώ π λ ίζ ε το  έν  τ ά χ ε ι ,  

κ α ί τρ ό μ ψ  μ ή  τό  εργον ή  βραδύτερον το υ  λόγου , 

έ π ί  τό ν  ίπ π ο ν  ά να βά ς α σ τρ α π η δ ό ν  ά π ή λ θ ε ν  

Ά π ή λ θ ε ν  ά ν ε π ισ τ ρ ε π τ ε ί,  Τν’ ύπ ό  Κ ρούην π έσ η , 

ώ ς  ά νθεμον λ ε ιμ ώ ν ιο ν , χρυσή  σ το λ ή  μ α ρ μ χ ίρ ω ν , 
σ η μ α ία ν  περ ιπόρφυρον η μ ισ ελ ή ν ο υ  φέρω ν ν.

(Σ. 1 0 4 — 105).

(επεται το τέΛος)

Τ Η Σ  Α Γ Ι Α Σ  Ι Λ Ι Λ Ι Ι Σ .

( Σ ι · ) · /  f i l o  opa Φ ν - 1 . 1 .  Π . )

Ά ν α χ ώ ρ η σ ι ς  έκ ![λ'υ[Λούθ.— Ι ίε ρ ίπ λ ο υ ς  έν v 7 ¡  

Μ ά γ χ η ,  κ τ λ . — Λ ιαμαρτύρησ ις .

Παρασχιυη  4 .—  Κατά οιαταγκν ληφθεΐσαν νύκτωρ 
άτετλεύταυ.εν άπό πρωίας' τούτο υ.άς άντ,τύχ-ςτε αρκε
τά. Αί έφκμερίόες άπασαι, αί έπίσγ¡¡χοι όιακοινώτεις, αί 
ΐόιαίτεραι συνδιαλέξεις, είχον πληροφορήσει ότι ερ.ελλε νά 
όδηγηθώιχεν εις 'Αγίαν Ελένην έπί τού Νορθυορ βιρ.Ιά γ .

Έγνωρίζαμεν ότι τό πλοΐον τούτο εύρίσκετο είσέτι έν 
Σ α τά ν  τού Ποητσιιονθ πρός έξάρτυσιν' ώστε θά έιχέ- 
νονχν οκτώ η δέκα ημέρας έλλι;χενισ[χένοι. Ό  Βί.Ι.Ιεροφων 
ενεκα της αρχαιότητάς του ήν ανίκανος διά το'.οΰτον διά- 
πλουν, προσέτι δέ δεν είχε καί τάς αναγκαίας ζωοτρο
φίας, καί οί άνευ,οι ήσαν ένκντίοι* όθεν, οτε είδομεν ότι 
έπλεοαεν πρός άνατολάς νήν Μάγχην αί άμφιβολίαι καί οί 
συμπερασμοί ¡/.ας έπανήρχησαν' όσω δέ άπατηλαί, όσω 
φρούδαι καί άν ήσαν αί έλπίδες μας πάντοτε ήσαν γλυ- 
κεΐαι άπέναντι τής εις 'Αγίαν Ελένην έξορίας μας.

Εν τούτοις ένομίζαμεν ÓTt ό Αύτοκράτωρ ήθελε δια- 
μαρτυρηθή έπισήμως κατά τής τοιαύτης βίας, πλήν ούτος 
έθεωρει τήν πράξιν ταύτην τής ’Αγγλικής κυβερνήσεως ώς 
μικρού λόγου αξίαν καί ήμερίμνει όλοτελώς περί αύτής. 
Πλην, έλέγομ.εν, έγκαταλειπών έαυτόν τυφλοίς όμμασι εις 
τας χείρας τών ’Ά γγλων, ήθελε μέν τούς εχθρούς παρέ- 
ξει οπλα ύπερασπίσεως εις δέ τόν λαόν άνα/Α/ήσεις α'ίτι- 
νες ήθ ελον τόν στερήσει τάς συμπάθειας του. Τώ άνέγνωσα 
όθεν όιαμαρτύρησίν τινα ήν ειχον συντάξει ώς δοκίμιον, 
ευτυχώς ή έννοια τώ ήρεσεν, άποκόψας όθεν τινάς φράσεις, 
διορθώσας τινας λέξεις καί ύπογράψας αύ*ήν ήήν έστειλε 
προς τόν λόρδον Κέθ' ιδού δέ αυτη:

ΑΙΑΜΑΡΤΥΡΗΣΙΣ.—  " Διαμαρτύρομ,αι έπισήμως έν- 
» ταύθα ενώπιον Θεού καί άνθρώπιυν κατά τής κατ’ έμού
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*> έ ν ε ο γ η θ ε ίσ η ς  β ί α ; ,  κ α τ ά ·  τ η ς  π α ρ α β ι ά σ ε ω ;  \ ώ ν  ίε ρ ω τ έ ρ ω ν  Δ ε ί γ μ α τ α  ε μ π ι σ τ ο σ ύ ν η ς  τού Α ϋ τ ο κ ρ ά τ ο ί ο , ; .
ιμ,ΓΤι * - · ^ /■■'■■■ ■  ", „ , „ '"  ,Ι 'ν  **>1*' ''■ή.'"**'«*"*· 1 - -δικαιωμάτων μου καιγτη; ατομική; μου ελευθερία;, ηλ-

» δον ελευθέριος έπί του ΒεΛ.Ιερογωντο·:' δεν είμαι ό χ ίχ - ϊ Σάββατο»· 5 .— '11 ήμερα άπατα διήλθεν ώ; καί ή προ-
» αάλωτος, είμαι ό ξένο; τής ’Αγγλία;. Ήλθον έπί τή τεραία' τό εσπέρας, ό Αύτοκράτωρ, έν τή συνήθει του μετ’
» αιτήσει αυτού του πλοιάρχου είπόντο; ρ.αι ότι είχε έμού συνδιαλέξει μοί έδωκε δύω δείγματα εμπιστοσύνη;
>ι διατανάς τή; κυβεονήσεώ; του όπω; μέ δεχθή καί μέ άπερ δεν δύναμαι νά έκθέσω έπί του χάρτου (α).
» όδ-τ,-ρίση έν ’Αγγλία μετά τής συνοδία; μου, έάν τούτο
” μέ εύηρέστει. "Οθεν, έπί τή; ειλικρίνεια; τού πλοιάρχου (ακολουθεί.)
» βασιζόμενος προσήλθον ϊνα τεθω ύπό τήν προστασίαν 

των άννλικ&ν νόν.ων. Αμ.α άνέβην έπι τού Βε.Ι.Ιε-I I ί 1
ν ροφ&ντοε; έθειόοησα έμ.αυτόν έπί τού έόάφου; τού Βρετ- _ _
» ιανικού λαού. Έάν ή ’Αγγλικά κυβέρνησι; δίδουσα 
» τοιαύτα; διαταγάς εί; τόν πλοίαρχον τού ΒεΛ.Ιερο- 
» (ρώττος προέθετο νά μοί στήσγ παγίδα, παρέβη τά κα- 
.. θήκοντα τά ; τιαής καί έκηλίδωσε τά,ν αημαίαντης. Έάν 

ή πράξι; αύτη έξετελεϊτο, εί; μάτην οί "Αγγλοι ήθελον 
" καυχηθή τού λοιπού έπί τιμιότητι, τηρήσει νόμων καί
11 έλευΟεοία'άι αγγλικά] τίμιότγ,; άπόλλυταί έν τά φιλοξενία.! (*) "Εν έξ χύτών δύναμαι νά διηγηθώ σήμερον·. Ό Αυτοχράτωρ,
. τού Βελλεοοτώντο;· έπικαλούμαι τά,ν ιστορίαν ή'τΐ; Οί- π ε ρ ι τ τ ώ ν  χ α τ ά  το  σ ύνη θ ε; μ ε τ · έ α ο ύ _  έπ Ι τ ο ύ  χ α τ α ,τ ρ ώ μ χ τ ο ;  έξ η -  

' * ; ( ' χ 9 ξεν Ίτώ  τό  ενδ ’.μ ά  το υ  είδος  τ ι  ζώ νη ς  ο τερ  μο·. έ ν ε /ε ιρ ισ εν  Λαθρα Λ£-
” Λ ε· αναμιμνησκει εί; τά; έπέρχομενα; γενν»ά; ο.ι ει; νονμ0ι; „ Φ ι,ό ,ίξ α τέ  μ ο ι το ύ το  ». Χ ω ρίς νά  τό ν  δ ιχ χ ό ψ ω  έκ ρ υ ψ α

. έχθρό; όστί; έπί είκοσιν όλα έτη ΰπεστήρίξε τόν π 0λ ε - 'τ$ $0βέν μο; π ρ ά γ μ α  ΙτΛ  τδ π ερ '.α τήβ ιόν  μ ου  (ρίΙιΊ), ά ρ γώ τερ ον  οέ

« μον κατά τη; ’Αγγλία;, ήλθεν έν τή δυστυχία του νά έμαθα οτι ήτο εν περ:δεραιον διακοτιων χιλιάδων ιρράγχων αξίας
"  Υ  „ -  , , . , <». · -  < . > · οπερ  ή  δ υ σ ίλ ισ σ χ  Ό ρ τεν σ ία  έβ ία β ε  τό ν  Α ύτο χρά το ρχ  νά  λ ά δ η  δ τε“ ζητηση ασυλον υπο την αιγιοα των νομών τη; και τ ι γ  γ , , ,1, .  - .

' . * 1 ά νεχω ρ ε ι έ χ  Μ αΛ μασζω νος. Α τ ι/β ε ις  ε ις  Α γ ία ν  ΕΛενην τ φ  επ ρ ο -
» οποίον τω όντι λαμπροτερον δείγμα .7,; πρό; τά άγ- | τ ε , ν α  χ ο λ λ ά χ 1ς νά  τφ επιτρέψω α ΰ τό  π λ ή ν  οΰδ εμ ία ν  ά π ά ν τ η α ιν  ε σ /ο ν ·

11 γλικον έ9νο; ύπολήψειν; καί πιστεώ; του ήόυνατο νά δτε δμως άνεχώρουν εις Λογχδούδ !.I>ι μ\ν ι>»■ ιί , ό Αύτοχράτωρ μοί
·' 5 ώ σ η  ό  έ χ θ ρ ό ;  ο ύ τ ο ;  ; ά λ λ ά .  κ α ί  τ ί ν ι  τ ρ ό π ω  ά ν τ ή μ ε ί -  εΤπε ξ η ρ ο ύ ς : - «  Μ ήπω ς ή  π α ρ α χ α τ α β ή χ η  μ ου  σ άς σ τε ν ό χ ω ρ ε ? ; - " Ο χ ι ,

. ' , ; ■ /  , , ,  ν  Μ εγα λ ε ιό τα τε .— Τ ότε λ ο ιπ ό ν  κ ρ α τή σ α τέ  τ η ν . Μ ετά καιρόν τό  π ε ρ ι-
» Φαν την γενναιότητα του ταυτην; Ιύττροσττοιηυησαν οτι . , , , , ,  » , , » .* 1 * οαιοεον μενον π ά ν το τε  π κ ρ  εμ ο ι εςη λοε τη ς  μ ν η μ η ς  μου  κ α ι μονον

)> τ ώ  τ ε ΐ ν ο υ σ ι  (ρ ίλ ο ζ ,ε ν ο ν  ^ ε ΐ ρ α  κ α ι  ο τ ε  ο υ τ ο ζ  ε ν ε τ η τ τ ε υ Ο η  ι^ετά  π ο λ λ ά ς  η μ έ ρ α ς  ά ν α χ ω ρ ώ ν  έκ Λ ογκβούδ τό  ένθυ μ ή θη ν τ υ χ α ίω ς  

έ α υ τ ό ν  τ ο ν  έ θ υ τ ί α τ α ν  . π ω ς , ή  δε ά ν ά μ ν η σ ις  α ΰ τη  μ έ  κ α τέσ τη σ ε ν  έξω  φρένω ν ! . . . . Νά
έγ κ α τα λ ε ίψ ω  τό ν  Α υτόκ ρ ά τορ α  ττερ ώ ν  α υ τό ν  το ιο ΰ το υ  " ε ιμ η λ ίο υ  ! 

δ ιό τ ι π ώ ς  ή δ υ ν ά μ η ν  το υ  λ ο ιπ ο ύ  νά  τω  έπ ισ τρ εψ ω  α υτό  ; Δ ιετέλ ουν  

έν α ύ σ τη ρ ο τά τη  μ υ σ τ ικ ο τ η τ ι,  π ερ ικ ο κ λ ά  μ ένο ς  ύπό  θ εσ μ οφ υ λά κω ν κα ί 

οοουρώ ν. Ου δε μ ία  σ υγκ ο ινω νία  μ ο ί έπ ετρέπ ετο · εις μ ά τ η ν  κ α τ έ β α λ -  

λ ο ν  ά γώ νσ ς  ό π ω ς  ε π ιτ ύ χ ω  το ύ  π οθούμ ενου , ό δέ κα ιρ ός  π α - ή ρ χ ε τ ο ’ 

ό λ ίγ α ι μόνον ή μ έρ α ι μ ο ί εμ ενον , ή δέ ιδέα  του  νά  φ ύ γω  έ / ω ν  μ ; τ ’ 

ν   ̂ ^  β , |μ ο ύ  τό  κ ε ιμ ή λ ιο ν  μ ’ έφερε ; ε ις  α π ε λ π ισ ία ν . Έ ν  τ ο ια ύ τη  δ ια τ ε λ ώ ν
ότι οί ‘Άγγλοι εναντιωυηταν τοοοοώς εις τούτο. Ί Ι  νζ  · ' , ., ,  ̂ ' ' /  >I I * ί ^ θεσει ερρ ιΦ οκ ινόυνε.σ α  τ ϊ  π α ν τ α  υ 4ο*ρ τ ο ; ;  π α ν .ω ν . Α γγλ ο ς  τ ις

λ α τ σ α  η ν  τ ε τ α ρ  < γ ι / .έ ν η 5 ό ά ν ε ν .ο ς  β ί α ι ο ς ,  Τ Γ λ ε ιτ τ ο ι  ό έ  έ ζ  μ εθ ’ ου π ο λ λ ά κ ι ;  εΤχον σ ν ο μ ιλ ή σ ε ι η λ θ ε  κ α τά  τ ύ χ η ν  π α ρ ’ έμ ο ί σ υνο -

ή υ .ώ ν  ή τ α ν  ά τ Ο ε ν ε ι ;  έ ν ε κ α  τ η ς  τ ο ι α ύ τ η ς  τ ο υ  κ α ι ρ ο ύ  κ α τ α -  δευόμενος κ α ι υ π ο  τ ίνο ς  φ ίλ ο υ  του .

τ τ ά τ ε ΐ υ ς .  Κ α θ ’ 0 7 0 ν  ά φ ο ρ ά  έ υ .έ ,  τ τ ρ ώ τ η ν  η ί η  <ροραν ρ .ο ί “ Κ ομίζω  ύ μ α ;  ά γ α θ η ;  ψ υ χ ή ς  ανδρα, τω  ε ιπ ο ν  κρυφ ίω ς παρ όντος
//·- . . .  ,* , , .  . , χ ,  » κ α ί του  δ ιο ικ η τ ο υ . ή δ η  θέλο; νά  σάς δ ,κ ιμ ά σ ω  χ ω ρ ίς  νά  Γ ίλά νω  κ α τ ’

συνεοαινε να αην υ-οτερω εκ τής τοικυν.ιας' αΛλα τι Ου-, , . , , , , *
1 ν ^  I »  ουδέν τ η ν  φ ιλ ο τ ιμ ία ν  σας* π ρ ό κ ε ιτα ι π ερ ί π ο λ υ τ ίμ ο υ  τ ιν ό ς  π α ρ α -

ν α ν * α ι  α ί  ( ρ υ σ ικ α I  τ ρ ο τ υ ο λ α ι  ά τ τ έ ν α ν τ ί  τ ι ο ν  η θ ι κ ώ ν  77ε- » κ α τα θ ή κ η ς  ή ν  όφ ε ίλετε νά  έ γ χ ε ιρ ίσ η τ ε  ε ις  τό ν  Ν α π ο λ έ ο ν τα . Έ ά ν

ρ ίσ τ α σ ο - ώ ν  \  Έ ξ ε ρ χ ό ρ ι ε ν ο ί  έκ Π λ υ ΐτ .ο υ θ  ε ί ν ο ΐα ε ν  Τ ΐλ ε ύ σ ε ί » μ έ  ά ς ιώ σ η τε  τ ή ς  ευ ερ γεσ ία ς  τα ύ τ η ς  ό υ ίός μου  θέλει ρ ίψ ε: τό  περ ί

π ρ ό ;  ά ν χ τ ο λ ά ;  π ρ ύ α ν ι ο ν  έ χ ο ν τ ε ;  * .όν ά ν ε υ .ο ν ,  ά λ λ ά  υ . ε τ ’ ο ύ  ” ου ο λ ο Ί"3? 5)ΐευος ; . ς  το  θυ λ β χ ιο ν  σ χς  ».

πολύ έπλησιάσαυ.εν την ξηράν καί παρεπλεου,εν βραίέω; ’Αντ! ¿’»«ήκως ό εύ γ ε ν ή ς  άνήρ έδράδυνε τό  βήμχ, ό δέ υ ιός μου
. λ ,' _ , ‘ , '  , ' „ χ  ό σ τ ις  « 5 ,  πσρ η χολού Ο ει, χ α ΐ ε ις  ον ε ' / ο ν  ή δ η  δώ σει τ ό  περ '.δ ερα ιον , τό

τα ; ακτα; ουοεν εννοουντε; εκ του νεου τουτου ειοους ,,,. , ·. . , , ■ - · , ,  - > 0 , ·'  ε Ρ?ι ψ ε μ ε τ  επ ιτ η ο ε ιο τ η τ ο ς  κ α ί ενώ π ιο ν  τω ν  υ π α λ λ ή λ ω ν  ί ις το  θ υ λ α -
τ η ς  ί* α τ α ν ο υ .  . κ ιον  το ύ  ’Ά γ γ λ ο υ . Πρίν έ γ κ α τ α λ ε ίψ ω  τη ν  νήσον έπ λ η ρ ο φ ο ρ ή θη ν  μ ε τ ’

! α νέκφ ρ α σ του  χ α ρ ά ς  ό τ ι  τό  π ο λ ύ τ ιμ ο ν  σκεύος π ερ ιή λ θ εν  ε ις  τά ς  χεΤ-

— ------ - ρας το ύ  Α υτοκράτορος. ‘Ο π ο ία ς  γλ υ κ ε ία ς  σ υ γκ ινή σ ε ις  α ισ θ ά ν ε τα ι ή  κ α ρ -

δ ία  ε ι ς  τ η ν  ά ν ά μ ν η σ ιν  ή  τ η ν  δ ιή γ η σ ιν  τ ο ια ύ τ η ς  λ α μ π ρ ά ς  πρά ςεω ς 

έκ  μέοους ένός ασ πόνδου έχθρού κα ί ε ις  τ ο ια ύ τα ς  μ ά λ ισ τ α  π ερ ισ τά σ ε ις  ί

V
Έ π ί  τού  Β ελλεροφ ώ ντος, έν  θα λ ά σ σ η .

(ύπογρ.) ιΝΑΠΟΛΙίίΙίΝ

Ό  0ού; τού Έοβίγου υ.ανθάνει ότ>. ό Αύτοκράτωρ έζή- 
τησε νά υ.έ στείλη εί; Λονόίνον πρό; τον αντιβασιλέα καί
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ΜΕΛΛΟΥΣΑ ΝΑ ΚΑΤΕΑΘΗ ΕΙΣ ΤΟΝ ΚΟΣΜΟΝ.

(Σ ν τε  γεια καί τέ.Ιοc, opa fv .f .i . θ ’.)

Οί αίώνε; παοήρχοντο.
Έ πί τέλου; ό νόαο; τού Θεού ήρχισε νά έννοήται εί; 

την γην' κατ’ άρχά; όυ.ω; τό φώ; ήτο πολ.ύ λαυ.πρόν, ώςτ. 
αντί ϊνα φωτίση έτύφλωσεν, άλλ’ ή γιγ^.ή αύτη ήν κατάλ
ληλο; νά ελΟγ τ ι; εί; τά,ν γην. Λεν υπήρχαν πλέον σκληροί 
αύτοκράτορες, ούτε απόστολοι ρ.άοτυρε;' τό παν άφίνετο 
βαόίζον κατά τά,ν θείαν βούλησιν, καί ο ιά την ψιλερηιαον 
ψυχήν ήτι; θά ήρκεΐτο αέ όλίγην σκιά« καί έρωτα ή γη 
είχε πώς νά την εύχαριστήστι' ούτω τουλάχιστον έ'λεγον 
ψυχαί τινε; έπιστρέφουσαι εί; ουρανόν, των όποιων ή πρώ
τη φροντί; ήτον νά ζητήσωσιν έκείνα; άτινας έπί γή; 
άπώλεσαν καί υ.ε τά ; όποια; υπό τά βλέμματα τού Θεού 
έξηκολούθουν τόν έρωτα 8ν άίρξαντο έπί γή;.

—  Μόνον έπί γή; Γόνατα ί Tt; νά ευργ] τόν έρωτα αυ
τόν, έλεγε καθ’ έαυτήν ή ψυχή, πότε λοιπόν θά γεννηθώ;

—  Πεοίυ.ενε καί προσεύχου" άπήντα ό "Αγγελο;.
Ή το λυπηρόν όΥ αυτήν την ψυχήν τό νά ακούη πάν

τοτε νά περιυ,ενγ, καθ’ όσον υ.άλιστα αϊφνη; ό ουρανός έ- 
φωτίσθη παρα^όξως ¡αέ αστέρα τινα καλούμενου κου.ήτην, 
8ν οί μέν άνθρωποι ήγνόουν ή Οε ψυχή έφοβεΐτο μή γίνγ 
αίτιο; τή; άπωλεία; τή; γή; καθότι ό Θεό; είπεν ότι ή γή 
θά απωλεσθή όια τού πυρό;.

Ή  ψυχή ένόμισεν ότι έπρεπε νά σπεύσγ, έυραμε λοι
πόν, εύρε τόν άγγελόν της καί τώ είπε:

—  Θά συγχώρηση ό Θεό; τήν γέννησίν μου ;
—  Μετ’ ολίγον, άπήντησεν ό άγγελο;.
—  Πότε ; ήρώτησεν έκ νέου.
—  Μετά ένα ή ένα καί ήμισυ αιώνα περίπου.
Πού αλλού θά ύπήρχεν ή υπομονή άν ούχί εί; τόν ου

ρανόν ·, ή ψυχή λοιπόν ύπέμενε. Πραγματικώ; ό κόσμο; 
καθίστατο ευτυχής, ήβύνατό τ ι; νά είπη ότι έπανέκαμψαν 
εί; τόν χρυσούν αιώνα. Ό  Χριστό; μετεχειρίσθη τόν γήϊ- 
νον έρωτα ίνα φθάση εί; τό συμπέρασμα τή ; θρησκείας. 
Άνεκάλυψεν όθεν εί; τό άμ.άρτημα τούτο τή; πρώτης γυ
ναίκα; θεΐόν τι, χάριν τού οποίου όύναταί τ ι;  νά ζήση έν 
τώ κόσμ,ω στιγμά; τινα; ευτυχής.

Έν τούτοι; ή ψυχή ήννόει, ότι ή έλπί; ετέρου κόσμου 
έκτο; τή; τού Θεού ήτο άμάρτημ.α, καί ότι θά ήρχετο εί; 
τόν κόσμον κηλιδωμένη από αρχικόν αμάρτημα σοβαρό
τερου έτι διότι έν τώ ούρανώ αύτώ έλαβε γέννησίν’ ένεκα 
τούτου, όσάκι; έδέετο διά τού; άλλου; έδέετο καί δι’αΰτήν.

Ό  χρόνο; έν τούτοι; ταχυπτέρυγο; παρήρχετο διότι

ένώπιον τού Κυρίου καί τή; αΐωνιότητος έκαστο; αιών 
δαπανά τόν καιρόν δαπανά ον κόκκο; άμμου πιπτων τής 
κλεψύδρας.

Ή  ψυχή έβλεπε φθάνουσαν έν τούτοι; τήν περιπόθητον 
έκείνην στιγμήν. Καθόσον αύτη έπλησίαζε τόσον έκείνη 
ήρώτα τά ; έκ τού κόσμου προερχόμενα; ψυχάς, τόσον έ- 
σπευόε νά γνωρίσνι τόν μ.υστηριώδη αύτόν κόσμον, τόσον 
έπεθύμει τόν γήϊνον έ'ρωτα καί τά; όδύνα; του αϊτινες 
έμελλον νά σιγάσωσι τήν μονοτονίαν τή; μακαριότητος.

Ούτο) περιδιαβάζουσα εί; τού; μάλλον έρήυ.ους τόπους, 
καθ’ ήν ώραν ή νύξ κατήρχετο εί; τήν γην, ανύψωνε κρυ- 
φίω; άκραν τινα τού αδαμαντίνου πέπλου οι’ ού ό Θεός 
έκάλυπτε τήν γην έκάστην εσπέραν. 'Ρεμβάζουσα επομέ
νως έπανέλεγε κατ’ ιδίαν:

« 'Οποία αρά γε έσεται ή τιμωρία μου διά τήν αμαρτίαν 
}) ήν πράττω παρ’ αύτώ, όπότε ώφειλον μίαν μόνην νά έχω 
ιι ευχήν, νά τόν βλέπω, μίαν ευτυχίαν τήν προσευχήν, 
» μίαν ευδαιμονίαν τήν αιωνιότητα ·, »

’Από καιρόν εί; καιρόν ό άγγελο; διέβαινε πλησίοθέν 
της καί τή ελεγεν :

« 'Υπομονή «.
'II ψυχή περιέμ.ενε.
Έ πί τέλου; έσπέοαν τινα καθ’ ήν έσκέπτετο κατά τό 

σύνηθες, θεωμένη έπανάστασιν συμ-βαίνουσαν έν τινι αστέρι 
ό άγγελος προσήλθε καί τή λ έγε ι:

—  Ή μήτηρ σου έγεννήθη σήμερον.
—  Ή  μήτηρ μ.ου ·, άνέκραξεν ή ψυχή.
—  Ναί.
—  Τότε δεν θά περιμ-ένω είμή μόλις δεκαοκτώ έτη 

διότι ή μήτηρ μου δεν αμφιβάλλω ότι θά νυμφευθή νέα.
—  Περίμενε καί προσεύχου.
Ή  ψυχή ήγάλλετο’ άφήκε τήν μελαγχολίαν καί τούς 

ρεμβασμού; της, έλησμόνησε τήν έπανάςασιν τού άστέρος 
καί προσήλθεν ν’ άναμιγή μέ τάς άλλα; διαδίδουσα εις 
αύτά; τήν χαροποιάν αγγελίαν τή; γεννήσεω; τή; μη- 
τρό; της.

"Ηδη οτε ήτο βεβαία ότι έμ.ελλε νά γεννηθή δεν εΐχέ 
τι νά σκέπτηται έκτό; άν έμελλε νά γεννηθή άνήρ ή γυ
νή. Πλήν οί οφθαλμοί τη; δεν ήδύναντο νά είσδύσωσιν 
εί; τά απόκρυφα μυστήρια τού μέλλοντος ώφει/,εν όθεν 
νά περιμένη.

Καθ’ έκάστην ήρώτα τόν άγγελον: |
—  Πώ; έχει σήμερον ή μήτηρ μου;
—  ’Απέκτησε τόν πρώτον όδόντα.
—  'Οποία εύδαιμ.ονία ! έλεγεν ή ψυχή·
Καί τήν επαύριον ήρχιζεν έκ νέου ίτάς^ έρωτήσεις της.
Έν τούτοι;, καθεκάστην τό αμάρτημά τη; ηυξανε πρίν 

ή γεννηθή, είχεν ήδη νά ζητή συγγνώμην.
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Πρωίαν τινά ό άγγελο; ήλθεν εις προϋπάντησίν της καί 
τή  λέγε ι:

—  'Η μήτηρ σου ένυμφεύθη σήμ,ερον.
—  Ή  μήτηρ μου ένυμ.φεύθη;
—  Προ μιάς ώρα;.
—  Καί <5εν θά περιμένω πλέον ε ί μ . ή . . .
—  Εννέα μήνας.
Ή  ψυχή έδραμε να διακοινώσν) καί τήν είδησιν τή; 

συζεύςεως -ε?,; μητρό; τη; ώ; έ'πραξε καί εις τήν τής γεν-
νήσεώς της’ έδέχετο δέ τάς συγχαρητηρίους εύχάς από
όλον τόν ουρανόν. Μάλιστα λέγεται ότι έδέχετο καί πα
ραγγελία; άπό τού; λησμόνησαντας ή άφέντας τι ήμιτε- 
λέ; έπί γής.

Επομένως, επειδή οϋδέν αμάρτημα δύναται να ύπάρξη, 
μόνον χωρίς νά παρακολουθήται άπό άλλο, καί ή ψυχή 
αυτή καθίστατο υπερήφανο; είς τόν ύπέρτατον βαθμόν’ 
δέν ήδύνατο πλέον νά τήν πλησιάσγι τι; ευκόλως καί άφ’ 
δτου έαελλε νά κατέλθη, εί; τήν γήν τόσω πλέον έγεινεν 
απρόσιτο; καί άτίθασσος ώστε απέκτησε πολλούς τού; εχ
θρού; καί μάλιστα ήλθον εί; πικρά; λογομαχ ίας μ.έ δύο 
προφήτα; καί πέντε μάρτυρα;.

'Οποίαν άράγε τιμωρίαν έπεφύλαττεν όΘεός διά τήν ψυ
χήν αύτήν ή'τι; έτάραττεν ούτω τήν ήσυχίαν τού στε
ρεώματος ;

Έφ’ όσον έπλησίαζεν ή πρό εξ χιλιάδων ετών περιμενομένη 
μέ τόσην ανυπομονησίαν αυτή στιγμή, τόσον αυτή έπε- 
βύμει νά μανθάνη τά τού κόσμου είς τόν όποιον έμελλε 
-νά κατοίκηση’ άλλα καθόσον έπλησίαζεν εί; τόν χρόνον 
τής γεννήσεώ; τη; τόσον έπιπτεν εί; τό σκότος, εις τρό
πον ώστε δεν άμφίβαλλε πλέον τ ί έμελλε νά εύρη έν τή γγ.

Άπήντησεν όμως τόν άγγελον.
—  Λοιπόν ; τόν έρωτα.
—  Λοιπόν, ή μήτηρ σου είναι έγγυος.
—  "Εγγυος δι’ εμέ.
—  Λι’ έσέ.
Ή ψυχή άφήκε φωνήν ήτις είς -ήν γήν θά έκλαμ.βάνετο 

ώ; άμάρτημα, άλλ’ ήτις διά τόν ουρανόν ήτο κακούργημ,α.
Ποτέ δέν είδον ψυχήν έπιθυμ.ούσαν μέ περισσοτέραν 

ανυπομονησίαν καί τόσον μεριμνώσαν διά τήν γέννησίν τη;’ 
ώστε αί μ.όνον πρό; τον Θεόν τρέφουσαι έρωτα, ήρχισαν νά 
δέωνται δι’ αύτήν.

'Π χαρά τη; λοιπόν ηύςανε καθόσον ό χρόνο; παρήρ- 
χετο, καί μίαν ημέραν καθ’ ήν ήτο εύθυμο; διότι ήρίθμει 
οτι όλίγαι ήμέραι τή έμενον έτι, ήλθε πρό; αύτήν ό 
"Αγγελος.

—  Λοιπόν ·, έρωτα ή ψυχή.
—  Φευ ! άπαντα ό Λ’γγελο;, ή μήτηρ σου άπέθανε 

γεννώσά σε.

—  Κ’ εγώ ; άνέκραςεν ή ψυχή.
—  Σύ άπέθανε; έρχομένη είς τόν κόσμον !

'Η τιμ-ωρία παρηκολούθησε τήν αμαρτίαν.
'Η ψυχή ήσθάνθη ότι ό ουρανός ΰπεχώρει ύπό τούς πό- 

δας της’ έβυθίζετο είς τά έρέβη ! . .  ,

(Ύπό τή; Κα;. M . A. Σ .)

Ο Π Ρ Ο Σ  Τ Ο Υ Σ  Τ Ε Θ Σ Κ Ο Τ Α Σ  

Χ Α ΙΡ Ε Τ ΙΣ Μ Ο Σ .

[Σανέγεια και τι.Ιος, όρα γν.1.1. (9'.)

—  Σύ είσαι ’Ασπασία ; πόσον ήλλαξες μικρά μ,ου ! ’Εν
θυμείσαι ; σε δυσηρέστει όταν μέ ήκουες καί έβηχα. . . 
Λέν ήμην πλέον φαιδρός, δέν ήδυνάμην πλέον νά χορεύ- 
σω, δέν ήμην πλέον ό εύθυμος σύντροφος των πρώτων μ.ας 
διασκεδάσεων! ’Ολίγον μετέπειτα άπέταξες πράς ορί
ζοντα μ,άλλον σαπφειρόχρουν ! Λέν ήθέλησα νά σ’ έμ.πο 
δίσω’ αί ήδοναί, μικρά μου, σέ κατέστησαν σκληράν’ πρό
σεξαν όμως μή καί αύται φανώσι σκληραί πρός σέ ! Τά 
ζωηρά καί άπαστράπτοντα βλέμματά σου, έσβέσθησαν’ αί 
ροδόχροε; παρειαί σου μαραίνονται καί κοιλαίνονται. ’Α
σπασία, ’Ασπασία! δέν σοί έζήτησα ποτέ νά μ.έ έκδικηθής 
τόσον σκληρώ; έπί σεαυτής τή; ιδίας ! Ευγνωμονώ διά 
τόν ύστατον τούτον χαιρετισμόν σου’ είθε ό ίδικός μ.ου 
χαιρετισμό; νά μή σημαίνη “ ταχείαν έντάμ.ωσιν ! »

—  Καί ύμ.εϊ; μέ χαιρετάτε, ένδοξε βιβλιοπώλα, κορ- 
όωνόμενος έπί τού κατωφλιού τού καταστήματος σας ς . . 
Καί όμως, ότε άπειρος καί δειλό; νεανίας παρουσιάσθην 
έπί τή; φλιάς τού ίδίου τούτου καταστήματος συστρέφων 
μετ’ αμηχανία; είς τά; χεΐρας τόν πΐλόν μ,ου, μοί έστρέ- 
ψατε τά νώτα. Έτόλμησα νά σας άναφέρω περί ενός δρά
ματος ό'περ άρτίω; είχον συγγράψει, πλήν υμείς ήρχίσατε 
νά συρίζητε την πόλκαν φιλολογών μ-ετά προσοχής άσή- 
μαντόν τινα κατάλογον. Μυρίας ευχαριστήσεις, ένδοξε 
βιβλιοπώλα, διά τόν χαιρετισμόν σας τούτον !

—  'Απλούς μόνον χαιρετισμός άπό σέ είς ού τίνος τήν 
ειλικρινή φιλίαν ήμην πεπεισμένο; ; Πού τρε'χει; τόσω 
δρομ.αίο;-, Λέν έλαβες άράγε τήν είδησιν τού θανάτου 
μου καί τήν παράκλήσιν τού νά μέ συνοδεύση; εί; τόν 
τελευταΐόν μου περίπατον ; Λιατί μ.’ έγκατέλειπες ; Χά- 
ριν μιας έπισκέψεω; εί; τόν ράπτην σου, χάριν ενός προ- 
γεύματο;, ή ίσω; χάριν μια; ερωτική; συνεντεύξεω; ! Οί 
φίλοι σου θα μ.έ εκδικηθούν μίαν ήμέραν έπί σού, καί θέ

Ε Δ Ε Μ. 119

λεις αίσθανθή πόσον οδυνηρόν είναι νά βλέπη τ ι;  εκείνον 
ον ώνόμαζεν ειλικρινή φίλον του έν τώ κόσμω, διαβαί- 
νοντα άπαθώς πλησίον τού φερέτρου του.

—  Ευχαριστώ, ωραία μου άγνωστος’ ευχαριστώ . . . 
Είσαι ωραία, είσαι νέα, —  είσαι καλή. Ναι, καλή’ τό 
έμ.άντευσα έπί τής έπί τού προσώπου σου άντανακλωμέ- 
νης συμπάθειας. "Ελαβες οίκτον πρός τό πτωχικόν φέ
ρετρου τό ύπό πάντων έγ καταλελειμμένον. Τί; είξεύρει 
έάν ή είμ.αρμένη σε είχε θέσει έπί τής όδού τού βίου μού 
ίσως ήθελες είσθαι ό προστάτης μου άγγελος. "Ηθελον σέ 
αγαπήσει’ ώ! πολύ σέ άγαπήσει— καί ό αληθής έρως 
προφυλάττει τόν άνθρωπον άπό τοσαύτα βάραθρα ! τόν 
υποστηρίζει είς τοσαύτας δοκιμασίας! Ευχαριστώ, γλυ
κεία μ.ου άγνωστο; ! ό χαιρετισμό; μ.ου ούτο;, είμαι βέ
βαιος, θά ·σοί φέρ·ρ ευδαιμονίαν.

—  Καί σύ μειράκιου μ.έ θεωρεί; μετ’έκπλήξεω;’ άγνοεϊς 
άκόμη τ ί  έστί θάνατος, δέν έγνώρισες άκόμ.η τ ί έστί βίος 
'Η παιδική σου ηλικία είναι όλη χάρις καί ευθυμία, καί 
ό πρός έμέ χαιρετισμ.ός σου είναι άγνός καί αθώος’ καί 
εγώ θέλω σέ άνταμ.είψει διά μ.ιάς συμ.βουλής: Άθώον μ.ει- 
ράκιον μ.ή ζητήσης νά γίνης φιλολόγος !

—  Πώς ; καί υμείς περιώνυμε δόκτορ κλίνετε το μ.έ- 
τωπον -, "Ω, έάν είξεύρετε τις είμ,αι ίσως τό συνειδός 
ήθελε τύψει τήν καρδίαν σας. Διότι, μά τήν αλήθειαν αί 
έπιστημονικαί έκείναι in anima viii δοκιμ.αί σας έπετά- 
χυναν τό τέλος μ.ου. Μήν έμπιστεύεσθε, δόκτορ, είς τα 
νέα φάρμακα’ φροντίζετε όλιγώτερον περί τής φήμης καί 
περισσότερον περί τών άσθενών. Τό νέον έκεϊνο φάρμακον 
ούπερ ήμ.εϊς έπαγγέλλεσθε τόνέφευρετήν είναι μυσαρά. άγυρ-

τή; τελευταίας κλίνης! μ.οί δίδεις έπωφελέστατον μάθημα 
καρτερίας καί ύπομ.ονής.

—  'Ησυχάσετε, κύριε άνθοπώλα, μή προσπίπτητε 
έδαφιαίως’ δέν θά κάμετε καλήν πώλησιν μέ τά άνθη σας’ 
τό μ.έτωπόν μου δέν προωρίσθη νά στεφθνί δι’ άνθέων ούτε 
έν τώ βίω ούτε έν τώ θανάτω! Καί σύ ώ; βλέπω τό έν- 
νόησες, καί διά τούτο έπανερχεσαι πάλιν είς τό κατάς-ημα 
ψιθυρίζ ων :

—  Κακός π ιΐά ζ η ς  !
—  Χά, χά, χά ! ώς καί ό θυρωρό; τού νεκροταφείου 

μ.έ χαιρετά! ποτέ έφ’ ορού ζωής δέν έτυχόν τοιαύτης τι- 
υ.ής’ άναμ.φιβόλως καλά εκαμ.α καί μ.ετοίκησα! Έδώ θά 
κοιμώμαι ήσυχος, δέν θά έχω ένοίκια νά πληρόνω ούδέ 
δικαστικούς κλητήρας νά φοβούμ.αι’ πρός τούτοι; δέ, θά 
έχω καί θυρωρόν εύγενή πρός τούς ένοικάτοράς του !

'Η συνοδία έπλησίασεν, ό νεκροθάπτης έξετελέσατο τό 
έργον του, ή φωνή έσίγησεν.

Έπανέκαμψα οίκαδε βεβυθισμένος εί; σκέψεις καί συλ- 
λογιζόμενος όπόσα ήδύναντο νά είπωσιν οί νεκροί πρός 
τούς ζώντας έάν μ.ίαν ήμέραν ήγείροντο έκ τού τάφου.

(Κ ατά  το ΓαΛΜκός) I. X . Κ .

A Ν A Μ 1Κ ΐ  Α.
ΛΛΛΠΦΑΓΙΑ.— 'Ιστορείται περί τού Κλαυδίου Άλβίου 

βασιλεύσαντρς 198 έτη, M. X. ότι ήμ.έραν τινα έφαγεν είς
τε ία ! Ευτυχώς τά τείχη τού νοσοκομείου δέν ομιλούν ! gv - ?όγευμα 100  συκοφάγου;, 400 όστρείδια, 10 πεπο- 
'Όσον τό κατ’ έμέ, δέν μνησικακώ πρό; υμάς’ ήμέραι τινές' νας? 500' ^ ά γ . Μ  καί μεγάλην ποσότητα σταφυλής, 
περιπλέον ήμέραι τινές όλιγώτερον, μηδαμινή ύπόθεσις ! , δέ τις καλούμενο; κατεβρόχθισεν ένώπιον τού
Χαίρετε, δόκτορ, δέν μνησικακώ’— πλήν μήν έμπιστεύεσθε . Αύτοκράτορος Αύρη1ιανΰ0 gv πρόβατον,'ενα μικρόν χοίρον, 
εί; τά ; νέας έφευρέσεις . άρκετούς άρτους καί τόν άνάλογον οίνον.

—  Ιδού καί είς έφημεριδογράφος! μόλις έκβάλλει τόν ¡ ' ^  ^  ^  ^  άρχάς τ - ; 5ης
πΐλόν του’ διατί τούτο ; ά, έννοώ’ διότι τό πολιτικόν του : |κατονταετν.ρί$ος καλούμενο; αναφέρει περί
κρανίον είναι έστερημένον τριχών !— Ενθυμείσθε έκείνο τό j _,w ; 2υ?{ας γυναιχός ήτι; καί τοι τρώγουσα τριάκοντα 
δράμα μου-, Μετά πόσης πικρίας καταφέρθητε διά τή ; έφη- ■ _ου1ία ¿?νί0ων καθ’ήμέραν, ποτέ δέν είπεν ότι εχόρτασεν. 
μερίδα; σας! Ύοάγε τά δράμα έπ ;αιεν ·, όχι’ ή πρώτα- j  0  αύ1οκ?άτωρ Μαξιμιλιανό; άκμάσας κατά τό 2 3 ^  
γωνίστρια τού δράματος ητι; δέν ήθελε νά τά τα ψ ά σ ,, Μ Χ £τ?ωγε κα0’ έκάστην είς τό γεύμα του 40  λίτρα; 
μέτήν έξοχότητά σ α ; ! . . .  δούλάς σας, Μεττερνίχειο; φ*~ ¡ βώϊον κ?έα; καί έ'πινεν 20  βουκάλεις οίνου. Ή  άδδηφαγία 
λακρά κς.φχλί, .  ̂αυτη έφερε τόν Αύτοκράτορα εί; τοιαύτηί παχύτητα ώστε

—> Καί άλλο λείψα ον! καί άλλο; συνάδελφο; τού - ί  δύο του δάκτυλα μόλις έχώρουν εί; τά ψέλλια τής 
νοσοκομείου! ου, είχον άδικον νά παραπονούμαι! Έάν κανείς Λύτοκοατείρας συζύγου του.
δέν μ.έ συνώδευσεν εί; τήν θανήν μ.ου, είναι όμως καί κάτι Πλήν, όλαι αί διηγήσεις αύται είσ̂ , μικρού λόγου άξιαι 
σκληρότερου άπό τήν μοναξίαν’ ή παρουσία μιά; τεθλιμμένης παραβαλλόμεναι μ.έ τήν ασθένειαν τού Αύτοκράτορος Βι-
γυναι/ό; ήν έγκαταλείπει τ ι;  χήραν, ή θέα κλαυθμ-ηριζόν- τελλίου. ΒΙανθάνομεν άπό τόν Σουτάνιον, καθώς καί άπό
των τέκνων άτινα καθίστησιν ορφανά. . . Πτωχέ σύντροφε 1 άλλους αξιόπιστους συγγραφείς, ότι αί όδοί τή; ’Ιταλίας
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καί αί δύο θάλασσαι, ή Μεσόγειος καί Άδριατική, έβριθον 
υπάλληλων ένασχολουμένων άποκλειστικώς είς τήν προ
μήθειαν των καλλιτέρων φαγητών καί των εκλεκτότερων 
ιχθύων διά τά  πολυτελή συμπόσια τού Αύτοκράτορος, ός-ις 
¿γευμάτιζε τετράκις τής ημέρας μεταχειριζόμενος μεταξύ 
των φαγητών του εμετικόν όπως κενώντ] τον στόμαχον καί 
τον πληροί έκ νέου. Λέγεται προσέτι ότι ήτο τόσω κοι
λιόδουλος ώστε πολλάκις διαρκούντων των ίεοών θυσιών 
ειδον αύτάν άοπάζοντα τά έντόσθια τών ζώων ήαίώητα 
άπό την πυράν καί καταβροχθίζοντα αύτά ενώπιον τού πε- 
ριεστώτος πλήθους. Όσάκις δέ ειδοποιεί τούς φίλους του 
ότι ήθελε τιμήσει την τράπεζάν των διά τής παρουσίας 
του ούτοι έτρεμον γνωρίζοντες όποία συμφορά τοϊς έπεφυ- 
λάσσετο, διότι £ν μόνον γεύμα τού Αύτοκράτορος ήδύνατο 
νά τούς καταστρέψν). 'Ο άδελφός του, Αούκιος Βιτέλλης τώ 
προσέφερεν είς iv γεύμα 2 ,0 0 0  ίχθύας καί 7 ,0 0 0  ςρουθίων 
τον μυελόν. Τά έξοδα τής Αύτοκρατορικής τραπεζης άνέ- 
βαινεν είς 7 ,0 0 0 ,0 0 0  λίρας είς τό διάστημα 4 μηνών. 
Είς τάς άποθήκας τών ανακτόρων ύπήρχον πάντοτε χιλιά
δες στρουθιών, γλώσσαι, μυελοί ταών καί ούραί έγχελύων· 

ΜΑΚΡΟΒΙΟΤΗΣ.— Έν τινί χωοίω τής Μοραβίας ζγ 
χωρικός τις ηλικίας έκατόν πεντήκοντα επτά ετών, κα- 
ταγινόμενος είσέτι είς άγροτικάς εργασίας. ’Εσχάτως, ό ε
φημέριος τού χωρίου ίδιον έν τοΐς βιβλίοις τής εκκλησίας 
ότι έν τή ένορία του υπήρχε τοιαύτη,ς ηλικίας άνθρωπος 
καί περίεργος ών νά τον ίδνι όφθαλμοφανώς, τώ έςΐΐλεν α- 
μ.αξαν όπως τον παραλαβή’ ό γέρων έδέχθη μέν άλλ’ έπί 
τώ δρω νά ύπάγ·ρ πεζή καί όχι έφ’ άμάξη, άπελθών δέ 
παρά τώ έφημερίω τώ έδ ιηγήθη ότι διήλθε τό πλεΐστον 
μέρος τού βίου του έν ζ γ  καλύβη του, ότι υπήρξε στρα
τιωτικός καί οτι ένυμφεύθη έκ δευτέρου είς ηλικίαν έννενή- 
κοντα έτών. Τά γάλα καί τά γεώμηλα η,σαν προ ικανού 
χρόνου ή κυριωτέρα τροφή του.
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Ln donna é mobile quai pium ’al ver.to.
(Rigoletto.)

Έγνώριζον πώς ό καιρός τά πάντα μεταβάλλει,
Καί μ’ όλα ταύτα ό μωρός έπείσθγ,ν στιγμήν μίαν 
"Οτ’ είς τά στήθη γυναικός ό έρως πάντα θάλλει* 
Λησμόνησα πώς άσταθή εχ’ ή γυνή καρδίαν.

'Η μάγος μέ τό βλέμμά της πρώτον μάς μαγνητίζει, 
Με υποσχέσεις έπειτα με όρκους καί λατρείαν, 
'Τπούλως τή,ν καρδίαν μας ελκύει καί φλογίζει,
Πλή,ν τέλος είς τήν πάθος μας δεικνύει απιστίαν.

"Ω! διατί ς’ τά στήθη σου ό οφις έμφωλεύει;
Ί  όιατί ό ουρανός σέ έπλασεν, ώ Γύναι ·,
Αφού το παντοδύναμον βλέμμά σου γοητεύει 
Και ες αυτού εξέρχονται τού κόσμου αί όδύναι!

Ον δόλιον και ύπουλον, τό κάλλος τής μορφής σου 
Τάν κοσμόν όλον άπατα, καί έκαστος νου.ίζει 
Ομοια τού προσώπου σου ότ’ είναι κ’ ή ψυχή σου* 
Ακούει, οίμοι! ό μωρός τούς όρκους σου κ’ έλπίζει!

Πλή,ν τέλος ερχεται στιγμή, στιγμή πικρού θανάτου, 
Ιναθ η,ν ό τάλας πείθεται παράκαιρα οτ’ όλοι 
Οί όρκοι ήσαν χίμαιραι, φρούδα τά όνειοά του 
Και ζοφεροί οί φωταυγεΐς τού ουρανού του θόλοι! . .

Μ. Μ. ΠΑΠΙ]ΑΣ.

Α ΙΝ ΙΓ Μ Α .

—  Κατεκομμάτιασαν τάν βασιλέα. . .  Έλή,στεύσαν 
τον βασιλέα .. . Είπε πρωίαν τινα ωχρός καί πνευστιών 
ά ΰπαστυνόμος πρός τόν διευθυντήν τής άστυνομίας τής 
'Ρώμης.

—  Τί τρέχει -, τί συνέβη ς
—  Ή  Α. Μ. ό Βασιλεύς τών δύο Σικελιών, τής 'Ιερου

σαλήμ καί τής Κύπρου ΦΡΑΓΚΙΣΚΟΣ, δεν υπάρχει πλέον...
—  Καί πώς ;
—  Χθες, δέκα λγ,σταί έβίασαν τά βασιλικά ανάκτορα 

καί τόν βασιλέα άντιστάντα έμέλισαν είς 1124 τεμάχια 
άπερ καί διεμερίσαντο.

—  Καί ποιοι είναι αυτοί οί λη,σταί, καί πόσα τεμάχια 
έλαβεν έκαστος ;

—  νΙσα, ίσα, αύτό δ έν ήόυνή,θη,ν ν’ άνακαλύψω άκόμη" 
έδώ χρειάζονται μυαλα μέ τό κοφίνι. . . .

Τώ τον αίνίγματοι; â ωρηθήσηται εν tx  τών xa.l- 
Ατέρω ν μυθιστορημάτων·

-V ϊ  i  I  Σ

του έν τω Θ', τευχει προβλήματος.

Το ¿r τω Θ'. ιρύ.ΙΛω .τρόβ.Ιημα Ι.Ινσεν ύ Κ. Ε . Σε- 

με.Ι&ς ε μ ι  ι. âè ώ<; εφεξής:

Οί διαιρούντες τό 45 αριθμοί είσί: 8 ·· 1 2 : 2 0 : 5.
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Είς τούς λόγους τούτους άνεχώρησε δρομαία.
’Από τής ήμέρας εκείνης παρετήρησα παράδοξον τινα 

άλλοίωσιν είς τή,ν διαγωγήν τής Μαριάννης. Οσω προκλη
τική καί έρωτότροπος ήτο πριν πρός πάντας, τοσω ψυχρά 
καί συνεσταλμένη κατέστη· Καθ’ όσον αφορά τόν λοχα
γόν, όσω πριν έφαίνετο τυφλώττων καί ενθαρρυνων τάς 
έρωτοτροπίας τής συζύγου του, τόσω κατέστη κατηφης 
άργιλος καί σχεδόν βάρβαρος πρός αύτήν.

’Εκείνοι οϊτινες ήγνόουν τά μ.εταξύ έμού καί τής Μα- 
ριάννης διατρέχοντα έφρόνουν ότι ό Μασσαλιώτης άνεκα- 
λυψεν έπί τ έλους τάς έρωτοτροπίας τής συζύγου του" άλλ 
έγώ έγίνωσκον θετικώς ότι ή πρός αύτήν βαρβαρότης του 
προήρχετο έξ όλως διαφόρων αιτιών.

Όποιον λοιπόν μυστήριον ένέκλειε τό τρομερόν δάσος, 
ένθα ύπήρχεν ό υπερμεγέθης εκείνος βράχος 8ν άπεκάλουν 
Φαιόν Βράχον;

Ή  επιθυμία τού νά τό γνωρίσω μέ κατεβίβρωσκε καί 
πολλάκις συνέλαβον την ιδέαν νά πορευθώ είς τό μυστη
ριώδες μέρος ακολουθούμενος υπό τών εύτολμωτέρων υπη
ρετών μου* άλλά πάλιν έσυλλογιζόμην ότι ή άνακάλυψις 
τού μυστηρίου έκείνου ήδύνατο νά γίνρ πρόξενος τής 
άπωλείας τής Μαριάννης, καί δεν έπεθύμουν ποσώς νά 
επισύρω τοιοϋτον δυστύχημα επί γυναικός ήτις μ’ έσωσεν 
άπό τήν ιδίαν μου άπερισκεψίαν. ^

Οί νέοι έχουσι παράδοξον μανίαν νά κρίνωσι τό παρελ
θόν τών ανθρώπων διά τού ένεστώτος αύτών. Ό τ ε , παρα
δείγματος χάριν, εύρίσκονται ένώπιον άνδρός πεντηκοντού- 
τιδος, δυσκόλως παραδέχονται ότι ό ήδη γαλήνιος, σοβα- ι 
ρος καί έμφρων ούτος άνθρωπος, έσχε ποτέ τά ζωηρά, τά  
βίαια, τά ίπποτικά εκείνα πάθη τής νεότητος. Όθεν ύ Κλε- ι 
μανσώ μετά πλείστης όσης έκπλήξεως ήκοοάσθη τής διη- 
γήσεως ταύτης τού Κ. Σαμψών καί τής πρός τήν Μαριάν- 
ναν αβροφροσύνης του εκείνης. Ό  Βελμότ τούναντίον έφαί
νετο άκροαζόμενος μετ’ ένδιαφέροντος, αί δέ συνωφρυωμ.έ- 
ναι όφρεΐς του καί τά συνεσταλμένα χείλη του έδείκνυον 
τώ Κλεμανσώ ότι ή διήγησις αύτη είχεν όλως διάφορον 
έννοιαν διά τόν ’Ά γγλον.

Ό  Κ. Σαμψών, όποία καί αν ήτον ή πρόθεσις τής διηγή- 
σεώςτο,ι, δεν έφαίνετο προσέχων περισσότερον πρός τόν 
ένα νέον ή πρός τόν άλλ.ον καί έξηκολ.ούθει χω ρ ίς  νά φαί- 
νηται ότι παρετήρει μέ όποιον τρόπον τόν ήκουον.

—  Οί έπί τού μυστηοίου έκείνου συμπερασμοί μου έψύ- 
χραναν αρκετά τή,ν πρός τή,ν Μαριάνναν λατρείαν μου καί 
τή,ν άπέφευγον όσω τό δυνατόν.

Ά λλ’ αί πρός αύτήν πρώται περιποιήσεις μου ήσαν πα
σίγνωστοι* ώστε πάντες παρετήρησαν ότι ή πρός τή,ν Μα- 
ριάνναν συμπεριφορά μου είχεν άλλοιωθή, χωρίς δέ νά μοί 
τό λέγουν κατά πρόσωπον, ϊνα μή δυσαρεστη,θώ, μοί έδι-

δον ομο>ς νά έννοήσω ότι πάντες ή,σαν τής ιδέας ότι τό 
πρώτον αίτιον τής πρός τή,ν γυναίκα έκείνην ψυχρότητάς 
μου ήτον ό φόβος 6ν μοί ένέπνεεν ό Μασσαλιώτης λοχαγός.

Ήγάπων τήν Μαριάνναν διά τού έρωτος έκείνου τής 
δεκαοκταετούς ηλικίας όστις ευρίσκει είς όλα προφάσεις, 
όσω δέ εβλεπον αύτή,ν ύποφέρουσαν τόσω σφοδρότερου 
καθίστατο τό πάθος μου* πλ.ή,ν έξ άλλου έφοβούμην μή 
ή γυνή αυτη ήτον άναξία τού έρωτός μου καί τού κό
που τού νά έπιβάλλω σιωπήν είς τάς προσβλητικής έκεί- 
ν>ς σπερμολ.ογίας ας έπεσώρευον κατ’ έμού. Ιδού όθεν τί 
άπεφάσισα νά πράξω όπως έξέλθω τής αμηχανίας ταύτης.

"Εν έσπέρας καθ’ ο πάντες ήσαν συνηγμένοι είς εσπερι
νήν συναναστροφήν, καί ήμην βέβαιος ότι δεν ήθελον άπαν- 
τή,σει κανένα καθ’ όδόν, έγκατέλειψα τή,ν Καπεστέρραν 
καί ώδευσα πρός τά δάση άτινα περιλαμβάνουσι τό όρος 
μέχρι τής κορυφής αύτού.

*Έφθασα μέχρι τού Φαιού Βράχου , δίχως τίποτε νά 
μέ φοβίση* τ,έριξ μου ήν έρημία παντελής καί σιγή πέν
θιμος. "Ήμην ώπλισμένος, άφού δέ παρέμεινα αρκετήν 
ώραν καί περιέτρεξα καί ήρεύνησα τό δάσος καθ’ όσον ήδύ
νατο άνθρωπος μόνος έν μέσω τών πυκνοφύλλων έκείνων 
λοχμών, ήτοιμαζόμην νά έπανακάμψω είς τά ίδια, ότε 
μοί έφάνη ότι ήκουσα είς άπόστασιν κρότον πελέκεως τύ- 
πτοντος δένδρον. Ό  κρότος δέν ήτο μεμακρυσμένος, όθεν 
έτρεξα . . . .  Τό φώς είσέδυεν είσέτι έν τώ δάσει ώστε 
έβλεπον πού κατηυθυνόμην, καί άνεγνώρισα πραγματικώς 
ότι κτύπημα πελέκεως είχε καταφερθή είς τήν ρίζαν ένός 
χαμαίροπος. Ό  κρότος ούτος καί ή βαθεΐα εντομή τού 
δένδρου, μέ έπεισαν ότι νέγρος τις υπήρχε πλησίον μου, 
καί ότι πιθανώς έφυγεν είς τήν προσέγγισίν μου.

Μή εχωντι νά φοβηθώ έζήτουν ν’ άνακαλύψω πρός ποιον 
μέρος ειχε φύγει ό μαύρος, ότε νέον κτύπημα πελέκεως 
είς πολύ πλησιεστέραν άπόστασιν όμως μέ έξήξε τής αμη
χανίας μου. Τή,ν φοράν ταύτην έπροχώρησα μετά πλειοτέ- 
ρας προφυλάξεως. Εύρον τά μέρος, τό ίχνος τού πελέ- 
κεως, άλ.λ’ ό τό κτύπημα έπιφέρας είχε γίνει άφαντος.

Ήτον άρα παγίς όπως μέ προσελκύσουν ; Δέν άμφί- 
βαλλον περί τούτου προ πάντων όταν ήκουσα τά αύτά 
κτύπημα έπαναλαμβανόμενον είς μ,ακροτέραν άπόστασιν 
καί είς άλλην διεύθυνσιν. Ήτοίμασα όθεν τό πυροβόλον 
μου καί έννοών ότι ήθελεν είσθαι αφροσύνη τού νά έξακο- 
λουθήσω μόνος μου τοιαύτην άνίχνευσιν, έζήτησα νά έπι- 
στρέψω* πλή,ν τό πράγμα δέν ήτο τού λοιπού τόσω εύκο- 

¡ λον, διότι οί μαύροι ειχον μεθ’ έαυτών πυροβόλα, ή πρώτη 
δέ σφαίρα ήδύνατο κάλλαστα νά^μέ φθάσνι όπισθεν. ’Ο
πισθοδρόμησα όθεν βραδέως ακολουθών τή,ν αύτή,ν όδόν 
δι’ή,ς ήλθον, πλή,ν αίφνης οί πόδες μου περιεπλέχθησαν είς 

: τινά φυτά, άπώλεσα τήν ισορροπίαν καί έπεσα ύπτιος. Πα-

* ε

f
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ραχρήμά, ώς εάν έκαστον δένδρον περιέκλειεν ένα άνθρω
πον, είδον έμαυτόν περικυκλ,ούμ.ενον υπό είκοσι περίπου 
μαύρων γυμνάς έχόντων τάς μαχαίρας.

"Έμελλον ν’ άπωλεσθώ, δτε φωνή τις ανέκραξε :
« Σταθήτε! είναι ό αύθέντης ! είναι ό Κ. Σαμψών ! » 

Καί είδον άρχαΐόν τινα δοΰλον της οικίας μου τιθέμενον 
μεταξύ εμού καί των δολοφόνων. Δέν ήτο δ/.ως ό μονός 
της όμ.άδος δστις μέ έγνώρισεν" εύρον πολλούς προστάτας 
οΐτινες είχον υπάρξει δούλοι τού πατρός μου.

Των μέν ξένων θελόντων νά μέ σφάξωσι, των δέ ίδικών

λουν την περί έμού άπόφασιν μέχρι τής έλεύσεως όλοκλή- 
ρου τής συμμ,ορίας.

Ή ήμερα αϋτη, ύπήρξεν, ώς εννοείτε, ημέρα αγωνίας δι’ 
έμ.έ. Μέ είχον δέσει έφ’ ενός πασσάλου, δύο δέ μ.αύροι μέ 
έφρούρουν εναλλάξ. Τέλος ήλθε καί ή σειρά δύο έκ των 
αρχαίων μου δούλων να μέ φρουρήσωσι" τότε εκείνος ος·ις 
μέ είχε ύπερασπισθή περισσότερον μ.οί είπεν:

Αύθέντα, κλεΐσον τούς οφθαλμούς σου καί προσποιή- 
θητι δτι κοιμάσαι ένώ σοί όμιλώ

Ίίξέτελεσα δ,τι μοί είπε, καί τότε 0 έ ήρχισε νά περι-
μου έναντιουμ.ένων, ρήξίς τις έμελλε νά συμβή, ό'τε φωνή πατή έμπροσθεν μου" οσάκις 0 έ δκβαινε παρά τόν πάσσα-
τις έπρότεινε νά αίτήσωσι τήν άπόφασιν τού αρχηγού. Ή  λόν μου μοί ώμ,ίλει χαμηλή τή φωνή:
γνώμη αύτη έγένετο παραδεκτή ώς μ.έσον συνδιαλλαγής" « Αύθέντα, μοί είπε πρώτον, θέλομεν σέ σιόσει άλλά
μ.ε άνήγειραν, και μ.ε διέταζαν νά περιπατήσω. Επειδή _ μήν είπής ποιον περιέμενες εις τήν συνέντευξιν ».
έναντιούμην εις τούτο οί αρχαίοι μας δούλο: μ.έ έλαβον εις | Διέβαινε δέ πάλιν καί έπανελάμβανεν :
τούς βραχίονάς των κα ίμ ε άπήξαν. Άφέθην ελευθέριος 1 Είμεθα πολύ δυστυχείς ”.
εις αυτούς διότι έγνώριζον δτι τούτο ήν τό μόνον μέσον | Αύθέντα, θέλομεν όλοι νά έπανέλθωμεν εις τήν κα-

δπως άποφύγω τήν λυσσώδη μ.ανίαν των συντρόφων των. | τοικίαν ”.
Τούς ήκολούθησα δθεν προθύμ,ως, έφ’ δλην δέ τήν νύκτα « Θέλεις μάς δεχθή βεβαίως .
περιεπατήσαμ.εν τοιουτοτρόπως χωρίς νά γνωρίζω ούτε πού! Θά είπής εις τούςάλλους αύθέντας νάώσιν επιεικείς»,
κατηυθυνόμεθα ούτε πού εύρισκόμεθα. "Ανοιξον τούς οφθαλμούς σου καί είπέ ναί ».

Ή  ήμ-έρα είχε φανή πρό πολλού, άλλά τό δάσος ήν ! 'Υπάκουσα* καθ’όλον δέ τό διάςημα ήμισείας ώρας έδέ- 
τόσω πυκνόν ώστε δέν είχον δυνηθή «κόμη νά ιδω τόν χθην τοιουτοτρόπως μ.υρίας συμβουλάς καί άλλα δείγματα 
ήλιον. Αίφνης άφιχθημεν εις άδενδρόν τι μέρος ένθα ύπήρ- ! μετανοίας καί υποταγής.
χον εκατόν περίπου καλύβαι. \ Τέλος ή έσπέρα ήλθε, χάρις δέ εις τήν νεότητά μου

Καί τοι κεκμ.ηκότα, μέ ώδήγησαν αμέσως ενώπιον τού καί πρό πάντων εις τήν άντίστασιν των νέγρων μου οΐτι- 
άρχηγού είς ού τίνος τό πρόσωπον τό διά μέλανος χρώ-1 νες είχον προσελκύσει πλείστους έκ των συντρόφων των 
ματος άνεπιτηδείως βεβαμμάνον, άνεγνώρισα δτι ήτο λευκός.1 είς τό κόμμα των, ή λύτρωσίς μου άπεφασίσθη, μοί άνήγ- 

•ι Τί ζητείς είς τό δάσος; μοί είπε προπετώς. :γειλαν δέ δτι ήθελον ώφεληθή τής νυκτός όπως μ.έ όδηγή-
Θέλων έφ’ οίαδήποτε θυσία νά έμβατεύσω είς τό μυ- σωσιν εκτός τού δάσους, 

στήριον, άπηντησα τολμηρώς : [ Άφιχθείσης οθεν τής νυκτός ήρχίσαμεν έκ νέου έπίπονον
Έπερίμενα μίαν γυναίκα ». πορείαν είς τό τέλος τής οποίας μοί έδεσαν τούς οφθαλμούς.

Ό  άνθρωπος έκεϊνος ερριψεν έπ’ έμού έταστικόν βλέμυ.α; Ήννόησα δτι έγκατελείπομεν τά όάση, καί μ.ολονότι 
* καί έξηκολούθησε : έφερόμην ύπό τεσσάρων εύρώστων μαύρων, ήσθανόμ.ην δτι
' "« Σύ μολαταύτα δέν είσαι αξιωματικός, είσαι ό κύριος ούτοι διέβαινον σκολιάν καί λίαν δυσχερή όδόν.
Σαμψών. ” | ’Εντός όλ’Λ ου οί θειώδεις άτμ.οί μ.’ έπληροφόρησαν περί

Ναί ! . ν α ία ν έ κ ρ α ξ α ν  οί μαύροι μου, είναι ά Κ. τού μέρους έν ώ εύρισκόμην" όταν δέ μοί άφήρεσαν τά έπί 
Σαμψών ! » ! των όφθαλμ-ών μ.ου κάλυμμα ήμην είς τήν θεσιν εκείνην

'Ο αρχηγός έφάνη εκπληττόμενος, είτα μ.οί είπεν : ; έν ή πρό τινών στιγμών καί οί τρείς έκαθήσαμεν.
" Έπερίμενες τήν Μαριάνναν ; - ·■■ ί Ή  νύξ ήτο ζοφερά, καί ίσως είμαι ό μόνος άνθρωπος
“ Αύτήν τήν ιδίαν, τώ άπηντησα ». δστις εύρέθη έν τοιαύτη ώρα πλησίον των χαινόντων έκεί-
Ο κεχρωμ.ατισμένος λευκός στραφείς πρός τούς άλλους νων αβύσσων, των περικυκλωμένων ύπ’ ανθρώπων οΐτινες

μαύρους τοΐς είπεν: \ ι νο. μόνου κινήματοςήδύναντο νά μέ κατακρημνίσωσιν
« Ή  Μαριάννα μ.άς τόν στέλλες είξεύρετε διατί , είς τά αχανή εκείνα βάραθρα.
Καί χωρίς νά πρόσθεση, τι άλλο έλαβε πυροβόλον πλη- Άμ.φίβαλλον πρός στιγμήν περί τής προθέσεως αύτών, 

σίον του κείμ.ενον καί τό έγέμισεν" άλλ’ οί πιστοί μου άλλ’ δταν ό αρχηγός μέ διέταξε νά όρκισθώ έπί τού κα-
έτέθησαν πάλιν μεταξύ έμού καί τού αρχηγού των δτέ δέ
Ικετεύοντες ότέ δέ άπειλούντες, κατόρθωσαν νά άναβάλ-

ταχθονίου δαίμονος τού ήφαιστίου δτι δέν θέλω προδώ- 
σει τήν διαμονήν των μαύρων, ήννόησα δτι τοιουτοτρόπως
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ήθέλησε νά δώση είς τόν όρκον πρόσχημα τρομερόν" πλήν, 
τό ομολογώ άνερυθριάστως, δταν έξέτεινα τήν χείρα έπί 
τής αβύσσου έξορκίζων τόν Σατανά, είδός τι προληπτικού 
τρόμου μέ κατέλαβε καί έφοβήθην μή ίδω άναπηδώσας 
τάς φλόγας, ή μή ακούσω βροντώδη τινα φωνήν αντηχού
σαν. “Αμα δμως έπρόφερα τόν άπαιτηθέντα όρκον οί μαύ
ροι έ'γειναν άφαντοι ώς έκ μαγείας έγώ δέ έμ-εινα μ.όνος 
έπί τών βράχων.

Ή ήμ.έρα δέν ήργησε νά προ βάλλη. έπειδη δε δέν ητον 
ή πρώτη φορά καθ’ ήν έπεσκεπτόμην τήν Σουφριέραν, εύ
ρον άνευ κόπου τήν εις Γουαδελούπαν αγουσανόδον και κα-

Ο Κλεμανσώ μάλλον ευκίνητος τών δύο συντρόφων του, 
φθάνει πρώτος και βλεπει έν τώ μέσω τής όδού άνθρωπον 
ώχρόν καί καταβεβλημένον, καθήμενον έπί μ-ικρού τινός ύ- 
ψώμ.ατος καί ύποβασταζόμενον ύφ’ ένος χωροφύλακος ένω 
δύο άλλοι ξιφήρεις καί ύπακ.ούοντες είς τάς διαταγάς αν
θρώπου άπαίσιον έχοντος τήν φυσιογνωμίαν ίστάμενον 
δπισθεν αύτών, άνεχαίτιζον ομάδά τινα νέγρων οΐτινες 
έζήτουν νά άποσπάσωσι τόν δυστυχή έκ.εϊνον άπό τάς 
χεΐράς των. Μυρίαι φωναί καί όλολυσμοί συνεχέοντο, οί 
μαύροι έστενοχώρουν ολίγον κατ’ ολίγον τούς χωροφύλα
κας καί είχον ήδη συμπαρασύρει έ'να έξ αύτών μεταξύ των

τέβην είς τήν πόλιν ένθα είχε διαδοθή ή φήμη οτι εγεινα καί τόν συσφίγξει. τοιουτοτρόπως ώστε οί αγώνες του

αφαντος. : όπως άπαλλαχθή καθίσταντο άνίσχυροι.
Μέ ήρώτησαν τί μοί συνέβη, έγώ δμ-ως άπεποιήθην τού : Ό  Κλεμανσώ βλέπουν ό'τι διά τού στρατηγήματος τού-

ν’ απαντήσω προφασιζόμενος δτι είχον άπωλέσει τήν όδόν. ; του οί μαύροι θά συλλάβουν εκείνον Ôv ή δημοσία άρχή 
'Ητοιυ,αζόμην νά έπανακάμψω έν Καπεστέρρνι δπως έλαβεν ύπό τήν προστασίαν της, καί ύποθέτων δτι πρόκει- 

άποσπάσιυ τό μυστικόν άπό τήν Μαριάνναν, άλλά τήν ; ται περί αίμοβόρου τινός έκδικήσεως ήν οί μ.αύροι ζητούν 
έπαύριον τή; ήμ.έρας καθ’ ήν είχον γίνει άφαντος ή Μα- νά έκτελέσουν έπί τού δυς-υχούς έκείνου λευκού, ρίπτεται
ριάννα είχεν εύρεθή νεκρά έπί τής κλίνης της. ώς παράφρων έν μέσω τού πλήθους, δίχως νά ίδη δτι τινές

—  'Ώστε, είπεν ό Έδουάρδος μετ’ αξιοπαρατήρητου νέοι κρεολοί οΐτινες είχον μ.είνει μετά τής κυρίας Καμπάς 
σπουδής, δέν ήδυνήθητε ποτέ νά γνωρίσητε τό μυστήριον καί τής Κλάρας διειέλουν άπλοι θεαταί τής σκηνής ταύτης.
τής δολοφονίας τών δύο αξιωματικών ;

—  Λανθάνεσθε, άπήντησε σοβαρώς ό Κ. Σαμψών πρός 
τόν Έδουάρδον, τό έγνώρισα.

—  Καί όποιον είναι; ήρώτησε ζωηρώς ό Κλεμανσώ.
—  Αέν είναι πράγμα δπερ δύναταί τις νά διηγηθή 

ενώπιον κυριών, άπήντησεν φαιδρότερου ό Κ. Σαμψών" ιδού 
αί κυρίαι έρχονται πρός ήμ.άς. Μόνον μή λησμονείτε δτι 
6 δοος δν οί μαύροι έθέσαντο πρός λύτρωσίν μου ήτον, δχι

Έαν ό Κλεμανσώ είχε κανένα πλησίον του είς δν νά 
δυνηθή νά εΐπν) τήν ιδέαν του, ή'θελε βεβαίως ανακράξει: 

« Παρατήρησον, ιδού οί μαύροι ούτοι ους λέγετε τόσω 
ευτυχείς ώστε άγαπώσι τήν δουλείαν των" ήγανακτισμέ- 
νοι ΐσως ύπό μορίων ώμοτήτοον καταδιώκουσι κανένα έκ 
τών απηνών έκείνων κυρίων οΐτινες καθίστανται δήμιοι 
πρός αυτούς" ναί, ίδέ πώςό άιανδρος τρέμει ήδη καί ώχριά. 

'Υπό τής ιδέας ταύτης όρμώμενος ό Έρνέστης ρίπτεται

σου τήν δουλείαν των.

νά τοΐς χαρίσω τήν έλευθερίαν των, άλλά νά τοϊς έπικυρώ- | έν μέσω τού συμ,πεπυκνωμένου πλήθους, καί νομίζων δτι
ήρωικώς τω δντι θά έπραττεν αν έσωζεν ενα ένοχον, άπο- 
μακρύνει τούς μαύρους, φθάνει μέχρι τού μεταξύ τού πλή
θους περιπλεχθέντος χωροφύλακος καί μετ’ αύτού προχω
ρεί πρός τό άς-υνομικόν σώμα, έν μέσω τού οποίου υπάρ
χει ό δυς-υχής καταδιωκόμ-ενος πλέον ώχρός καί κεκμ.ηκώς 
άπό πρότερον. Καθ’ ήν στιγμήν έφθασεν ό Κλεμ-ανσώ, 
ό κύριος δστις διώκει τούς χωροφύλακας καίτοι πολιτικήν 
φέρων ένδυμασίαν, τώ είπε μετά περιποιητικού ύφους :

—  Σάς ευχαριστώ, κύριε, διά τήν συνδρομήν σας" είσθε 
βεβαίως φίλος τού Κ. λ ***" πείσατέ τον ό'θεν νά μάς άκο- 
λουθήσ-ρ πρός συμφέρον του" αί πρισπάθειαι καί ή άφοσίωσις 
τών δούλων του δέν θέλουσι τόν σώσει, φοβούμαι δέ μή
πως συμ.βούν σοβαριότερα πράγματα.

Θ ' .

Α Φ Ρ Ο Σ  Τ Ν Η .

Πραγματικώς, ή κυρία Αέ Καμπάς καί ή Κλάρα άνερρι- 
χώντο τον γή’λοφον δν κατέβαινον οί τρεις άνδρες.

Έν τούτοις, είς τά κατεσπευσμένα αύτών βήματα, πρό 
πάντων δέ είς τό περίτρομου ήθός των καί είς τάς έπα- 
νεΐλημμένας χειρονομίας τής Κλάρας, ό Κ. Σαμψών καί οί 
δύο νέοι ήννόησαν δτι έκτακτόν τι συνέβαινεν καί έσπευ- 
σαν νά φθάσωσι λησίον τών κυριών των όποιων δμως ί —  Περί τίνος λοιπόν πρόκειται; ήρώτησεν ό Έρνε- 
ή παρουσία κατηύναζε με-γάλως τήν ανησυχίαν των. Ά λ λ ’ στης ρίπτιυν έταστικόν βλ.εμμα γ^ρω του, και βλεπων οτι 
αντί νά τούς περιμένουν, ή Κλάρα τοΐς φωνάζει νά τρέξω- οί μ.αύροι μάλλον παρεκαλουν η ηπείλουν, καί ότι οι χω- 
σιν, καί επιστρέφει ή ιδία πρός αντίθετον μ-έρος πρός τήν ροφύλακες τούς άπεμάκρυνον ήπίως διά τον τύπον, 
καμπήν τής όδού ένθα ήκούετο μ.έγας θόρυβος. Πιθανώς, ό ' ους χωροφύλακας οδηγών κύριος προύτί-

f
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θετο νά έκθέση τώ Έρνέσπρ τά διατρέχοντα, δτε εϊδεν 
ερχομένους μακρόθεν καί άλλους μαύρους οϊτινες έτρεχον 
άπνευσ ri, κραυγάζοντες καί άνυψούντες τάς χεϊρας.

—  Προσέξατε, είπεν ό δημόσιος υπάλληλος προς τους 
χωροφύλακας, οί ερχόμενοι δέν μοί φαίνεται να έχουν τόσω 

καλάς προθέσεις.
Είτα στρεφόμενος προς τον αιχμάλωτον,
—  Περιπάτησε, κύριε, τώ εϊπεν, είδ’ άλλως. . . .
'Ο άνήρ ήγέρθη άλλ’ είτε έκ προθέσεως, είτε ένεκα έλ- 

λείψεως δυνάμεων έπανέπεσεν κατά γης.
—  Πλήν, τί έπραξεν ό άνθρωπος οΰτος ; ήρώτησεν ό 

Κλεμανσώ.
—  Δέν εννοείτε, άπήντησεν ό κλητήρ μετ’ ανυπομονη

σίας, ό άνθρωπος ούτος χρεωστεΐ καί έχω διαταγήν và τον 
συλλάβω" προ μιας όμως ώρας παλαίω καθ’ δλων των άν- 
θρώπιον του εργοστασίου οϊτινες ζητούν và μοί τον άπο- 
σπάσουν. 'Ο Κλεμανσώ ήρυθρίασε μέχρι κόρης οφθαλμού. 
Είχε λοιπόν συνενωθή μεθ’ ένός κλητήρος καί τριών χωρο
φυλάκων δπως συντελέση, εις την κράτησιν ένός οφειλέτου, 
διότι άνευ της παρεμβάσεώς του, ή βραδεία συνώθησις τών 
δούλων οϊτινες έπλησίαζον άνεπαισθητως τον αιχμάλω
τον, ήθελε βεβαίως διασκορπίσει τό μικρόν σώμα τών χω 
ροφυλάκων καί διευκολύνει τήν δραπέτευσή τού κρατουμέ
νου. Ά λ λ ’ ήδη χάρις εις τόν Κλεμανσώ ή μικρά αστυνο
μική σπείρα είχε συγκεντρωθή έκ νέου, οί δέ δούλοι έφαί- 
νοντο έγκαταλείποντες τό σχέδιον αύτών. 'Ο Έρνέστης 
κατ’ αύτήν την στιγμήν ήθελε κτυπήσει κατά λίθου τήν ( 
κεφαλήν ΰπ’ αδημονίας, πρό πάντων δταν έσυλλογίζετο 
δτι τήν έπιζήμιον ταύτην άφροσύνην έπραξεν ένιόπιον τού 
Έδουάρδου, τής Κλάρας, τού Κ. Σαμψών, τής κυρίας Δέ 
Καμπάς καί δέκα άλλων ατόμων.

'Ρίψας γύρω αύτού βλέμμα εϊδεν δτι πάντες τόν ¿θεω
ρούν καί ήοχιζεν ήδη và ταράσσηται τό λογικόν του, δτε 
ολίγα βήματα μακράν παρετήρησε τόν Ίωάννην Πλονζέ 
αίτούντα διά τού βλέμματος τάς διαταγάς τού κυρίου του. 
Ό  Έρνέστης ώφελήθη έκ τής άπροσδοκήτου ταύτης βοή
θειας καί έδειξεν εις τόν υπηρέτην του τόν χωροφύλακα 
δστις έκράτει τόν αιχμάλωτον.

Ένω ό ’Ιωάννης Πλονζέ άπεδύετο είς τόν άγώνα, οίμαύ-. 
ροι ούς εϊχον ίδεϊ μακρόθεν έπλησίασαν μετά τάχους τόν 
κλητήρα καί τότε ό Κλεμανσώ ήδυνήθη và κρίνγ τί έζή- 
τουν οί δυστυχείς εκείνοι ους ένόμεζε όδεύοντας πρός τήν 
έκδίκησιν ένεκα τής ώμότητος τού κυρίου των. Οί προσελ- 
θόντες μαύροι έφερον μεθ’ εαυτών παν δ,τι εϊχον’ οί μάλ
λον άποροι έφερον τά καλλίτερα ένδύματά των' άλλοι 
τά μικρά των κοσμήματα, τινές δέ πάλιν χρήματα. Είς 
εξ αυτών έτεινε πρός τόν κλητήρα τό θυλάκιόν του πε- 
ριέχον δώδεκα dix.là  (doublons) πάντες τώ ύπέσχοντο

τάς δρνεις των, τάς αίγάς των,τά ποίμνιά των, δπως πλη- 
ρωθή τό δφλημα τού κυρίου των. Ό  Κλητήρ αποποιείται, 
άλλ’ εις τό διάστημα τής φιλονεικίας ταύτης μαύραι τινές 
κατορθώσασαι νά παρεισδύσουν μεταξύ τού πλήθους προ
χωρούν μέχρι τού αιχμαλώτου καί τίθενται μεταξύ αύτού 
καί τής αρχής' μή δυνάμεναι δέ ν’ αντίπαλαίσωσιν κατά 
τών χωροφυλάκων έξαπλώνονται κατά γής εις τρόπον ωςζ 
ϊνα ούτοι παραλάβουν τόν αιχμάλωτον ώφειλον νάβαδίσω- 
σιν έπί τών σωμάτων των. Οί χωροφύλακες τάς απειλούν 
διά τού ξίφους άλλ’ αύται μένουσαι απαθείς, μία δέ έξ αύ
τών δεικνύουσα τόν λαιμόν της τοΐς κράζει:

—  Κόψατέ μοι τόν λαιμόν άν θέλετε, έγώ όμως δέν 
εγκαταλείπω τόν κύριόν μου.

Ό  κλητήρ διστάζει, οί χωροφύλακες άμηχανοϋν, ό Κ. 
Λ*** έπανελθών είς εαυτόν ζητεί νά άπομακρύνη τούς 
δούλους του δτε αίφνης ακούεται ή φωνή τού Ίωάννου 
Πλονζέ άνακράζοντος'

—  Τόπον ! τόπον ! ιδού ολίγον νερόν διά αύτόν τόν 
πτωχόν άνθρωπον όπού κοντεύει νά λιγοθυμήση.

'Ο ’Ιωάννης εϊχε τόν πΐλόν του πλήρη ΰδατος’ τώ άφί- 
νουν έλευθέραν τήν δίοδον, ούτος δέ τίθεται άπέναντι 
του Κ. Α

—  Ιδού, ιδού, ανακράζει, πώς ’ξελιγοθυμούν τόν 
άνθρωπον.

Καί δι’ ένός κινήματος ρίπτει δλον τό ύδωρ κατά πρό- 
σωπον τού Κ. Λ*** ή μάλλον κατά πρόσωπον τού κρα- 
τοΰντος αύτόν χωροφύλακας δστις έκπληχ θείς, πνιχθείς υπό 
τού ύδατος άφίνει τόν αιχμάλωτον, πάραυτα δέ οί μαύ
ροι άνεγείρουσι διά μιάς τόν Κ. Λ*** καί ούτω ό δυστυ
χής άνήρ κατορθοΐ νά φθάσνι είς γωνίαν τινα τού δάσους 
δθεν ή φυγή του ήν ασφαλής. Τό στρατήγημα τού ύπηρέ- 
του έκάλυψε τήν άφροσύνην τού κυρίου πλήν ολίγου δεΐν 

νά κατάστή όλέθριον διά τόν Ίωάννην Πλονζέ. 'Ο χωρο- 
φύλαξ είχεν ήδη λάβει αύτόν έκ τού τραχήλου καί έζήτει 
νά τόν θέση ύπό κράτησιν ώς διευκολύναντα τήν άπόδρα- 
σιν τού αιχμαλώτου" ά λλ’ ό πονηρός Κορμανδός έγνώρι- 
ζεν δτι δέν ήτο συμφέρον ν’ άντιστ ή διά τής βίας δθεν λα
βών εύήθες καί περίλυπον ήθος,

—  Έγώ πταίω, έλεγεν, συγχωρήσατέ με . . τί ζώον 
είμαι! , . . πλήν κάποιος μέ έσκούντησε ά πό ’πίσω . . .

1 ώ, αύτό είναι βέβαιον . . δέν ήμουν στραβός !
Τού Ίωάννου προσποιηθέντος τόσω καλώς, τού δέ Κλε- 

μανσώ, ού τίνος ό κλητήρ δέν ύπωπτεύετο τάς ποοθέσεις, 
! ώς συνεργήσαντος κατά πρώτον ύπέρ τής δημοσίας άρχής, 
είπόντος δτι ό άνθρωπος εκείνος ήτο ύπηρέτης του, τόν 

| άφησαν ελεύθερον καί ολίγον κατ’ ολίγον πάντες διεσκορ- 
| πίσθησαν’ δτε δέ ό Κλεμανσώ καί ό ’Ιωάννης συνηνώθησαν 
! μετά τών άλλων ό Κ. Σαμψών είπε πρός τόν τελευταΐον :


